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Novi grobovi
Silva Savernik

Umrla je Silva Savernik, 
rojena Grasselli, žena Miodra- 

ga, mati Gregorja E., hči 
Emanuela (pok.) in Silve, roj. 
Gradt, Grasselli, sestra Erike 
M. Bajuk (111.), dr. Roberta 
K. in Lori G. Grunes (N.J.), 
draga svakinja, teta in botra. 
Rajnka je bila zelo aktivna 
na društvenem polju, bila je 
ravmateljica Slovenske šole 
pri Sv. Vidu, članica KSKJ 
št. 172, Štajerskega kluba, 
svetovalka Multikulturalnost- 
ni skupini na univerzi Cleve
land State ter aktivna članica 
P.T.A. organizacije v euclid- 
skem šolskem sistemip Po
greb je bil včeraj, v ponede
ljek, iz Zakrajškovega po
grebnega zavoda na 6016 St. 
Clair Ave., v cerkev sv. Vida 
ob 10. dopoldne, od tam na 
pokopališče Vernih duš. Pri 
pogrebni sv. maši so somaše- 
vali čč.gg. Jože Božnar, Janez 
Kumše in Jože Simčič.

Mary A. Smith

V petek, 14. januarja, je na 
svojem domu nenadno umrla 
73 let stara Mary A. Smith, 
rojena Maver, vdova po, 1. 
1976 umrlem možu Robertu
C., hčerka Romana in Anne 
Mary, roj. Royce, Maver (oba 
že pok.), sestra Josephine 
Maver in Romana F. ter že 
pok. Anne J. Whetstone in 
Franka J., zaposlena kot 
knjjgovodkinja pri Mutual 
Drug. Co. 10 let, v letih pred 
svojo upokojitvijo. Pogreb bo 
iz Grdinovega pogrebnega za
voda na Lake Shore Blvd. ju
tri, v sredo, v cerkev sv. Vi
ljema ob 9.30 dopoldne, od 
tam na Kalvarijo. Na mrtva
škem odru bo danes, v torek, 
od 2. do 4. popoldne in od 7. 
do 9. zvečer.

Mary Salehar

V Slovenskem domu za 
Ostarele na Neff Rd., kjer je 
stanovala zadnje leto in pol, 
prej bivajoča na 17905 Brazil 
Rd., je umrla 97 let stara 
Mary Salehar, rojena Pavlin 
v vasi Breze (prej Sv. Ru
pert) pri Celju, od koder je 
prišla v Ohio 1. 1913, vdova 
po pok. možu Josephu, mati 
Ravmonda (Md.) ter že pok. 
Marie Glavic in Josephine 
Andras, 1-krat stara mati, 
1-krat prastara mati, sestra 
že pok. Anne Videnšek, Joh
na, Franka in Antona, zapo
slena kot gospodinja v župni
šču cerkve Naše Gospe Po
močnice na Neff Rd. 20 let, 
vse do svoje upokojitve 1. 
1969. Pogreb bo iz Želetovega 
pogrebnega zavoda na E. 152. 
cesti jutri, v sredo, ob 8.45 
zjutraj, v cerkev Naše Gospe 
Pomočnice ob 9.30, nato na 
Kalvarijo. Na mrtvaškem 
odru bo danes, v torek, od 2. 
do 5. popoldne in od 7. do 9. 
zvečer.

Mary Ercul
V soboto, 15. januarja, je v 

Euclid General bolnišnici 
umrla 91 let stara Mary Ercul 
z 20790 Tracy Ave., kjer je 
bivala zadnjih 61 let, rojena 
Pihner v Sloveniji, od koder 
je prišla v Cleveland 1. 1912, 
vdova po pok. možu Vincen
tu, mati Mary Meyers in Mar
garet Yapel, 3-krat stara 
maji, sestra Anne Česen 
(pok.), člapica SŽZ št. 32 in 
SNPJ št. 158. Pogreb bo iz 
Želetovega pogrebnega zavo-

KOMISIJA ZA REFORMO 
SOCIAL SECURITY ŽELI 
PRECEJŠNJE SPREMEMBE

IM teroristi ubili 
sodnika, katolišana, 
ko j@ zapustil cerkev

BELFAST, S. Ir,—Preteklo 
nedeljo dopoldne sta dva IRA 
terrorista ustrelila 56-letnega 
sodnika Wiiliama Doylea, ko 
j e- Doyle zapustil cerkev, v 
kateri se je bil prisostvoval sv. 
maši. Atentat na sodnika je 
videlo več sto vernikov, zbra
nih pred cerkvijo sv. Brigite 
v tem mestu. Atentatorja sta 
težko ranila 72-letno žensko, 
potem se odpeljala v avtomo
bilu, ki ga je vozila tretja 
oseba.

IRA je dejala v posebni izja
vi, da je bil sodnik Doyle ubit. 
ker je sodeloval z angleškimi 
in protestantskimi oblastmi 
pri zatiranju katoličanov in 
drugih, ki želijo priključiti 
Severno Irsko Irski republiki.

Doyle je bil izdajalec, vse 
izdajalce, naj bodo katoličani 
ali protestanti, smatramo za 
tarče, je bilo nadalje rečeno v 
izjavi za tisk IRA.

------_o---------

Dr. Vladimir Bakarlč 
umrl; dolgoistni 
sodelavec J. Tita

ZAGREB, Hr,—Po dolgi in 
mučni bolezni je umrl 70 let 
stari dr. Vladimir Bakarič, 
podpredsednik predsedstva 
SFRJ in član predsedstva cen
tralnega komiteja ZKJ. Dr. 
Bakarič je zastopal Hrvaško 
'v predsedstvu SFRJ.

Predvojni član komunistične 
partije, dr. Bakarič je tesno 
sodeloval z Josipom Brozom 
Titom in je bil tudi zadnji 
ožji predvojni in medvojni 
sodelavec Tita, ki je ostal na 
visokem oz. vplivnem položa
ju v partiji po Titovi smrti.

Bakaričevo zdravje je bilo v 
zadnjih mesecih v zelo slabem 
stanju, kar so potrdila sporo
čila zdravniškega konzilija, ki 
je nadzoroval njegovo zdrav
ljenje.

Od časa do časa so Bakariča 
v bolnišnici obiskali naj višji 
funkcionarji partije in vlade, 
da bi ga seznanili s tekočimi 
zadevami.

da na E. 152. cesti danes, v 
torek, ob 8.30 zjutraj, v cer
kev sv. Kristine ob 9.15, nato 
na pokopališče Vernih duš.

Papež Janez Pave! II. 
zoper vse usmrtitve; 
prvič tako brezpogojno

VATIKANSKO MESTO — 
Papež Janez Pavel II. je spre
jel v posebni avdienci 200 
diplomatov, akreditiranih pri 
sv. stolici. V nagovoru je 
Janez Pavel II. prosil vse vla
de, naj bi pomilostile vse ti
ste, ki so obsojeni na smrt. 
Naj bi ne več prišlo do nobe
ne usmrtitve, je dejal papež.

Rev. Romeo Panciroli, va
tikanski predstavnik za tisk. 
je rekel, da je bilo to prvič, d i 
bi kateri papež tako brezpo
gojno nasprotoval usmrtitvi.

Janez Pavel II. je pozval obe 
velesili, ZDA in ZSSR, naj 
bi pristali na takojšnjo in 
skupno razorožitev. Izrazil je 
svojo globoko zaskrbljenost 
nad razmerami v Libanonu, 
Centralni Ameriki, Afganista
nu. Severni Irski, Iranu in 
Iraku.

Cerkev ne sme molčati pred 
dejstvom, da nekatere osebe 
izginjajo brez sledu, brez vsa
kršnega sodnega postopka, in 
da ostanejo njihove družine v 
popolni negotovosti. Opazo
valci vatikanskih razmer me
nijo. da je imel papež v mislih 
predvsem argentinsko vojaško 
junto..

Cerkev se zanima za vse 
tiste, ki so podvrženi muče
nju, brez ozira na to, za kak
šen politični režim gre. Papež 
je kritiziral tudi nezakonite 
aretacije, koncentracijska ta
borišča in vse oblike zatiranja. 

---------o---------

46 potnikov ubitih v 
[eiaiski nesreči na 
letefišču v Ankari

ANKARA, Tur,—Med pri
stajanjem na tukajšnjem med
narodnem letališču je prišlo 
do nesreče, ki je zahtevala 46 
življenj. Treščilo na tla je pot
niško letalo turške letalske 
družbe serije Boeing 727, na 
katerem je bilo 60 potnikov 
in 7 članov posadke.

Nesrečo je preživelo 14 pot
nikov in vseh 7 članov po
sadke. Kot kaže, so, bili preži
veli v prednjem delu letala. 
Ob času nesreče je močno sne
žilo, pihal je tudi močan veter.

WASHINGTON, D.C.—Čla
ni posebne komisije o reformi 
sistema Social Security so 
izdelali kompromisni načrt, 
katerega namen je rešiti do
končno problem financiranja 
tega pokojninskega sistema. 
V komisiji so sodelovali de
mokrati iii republikanci, kon
servativci in liberalci. Zaradi 

tega so bili člani zelo različne
ga mnenja glede najboljšega 
načina, po katerem naj bi re
šili Social Security, kar je do 
zadnjega trenutka zavlačeva
lo delo komisije.

Komisiji je načeloval re
publikanski ekonomist Alan 
Greenspan, ki je rekel na 
tiskovni konferenci, da so mo
rali vsi člani komisije spreje
ti točke, ki so jim dejansko 
nasprotovali. Le na ta način 
smo lahko dosegli kompro
misno rešitev, ki smo jo po
tem predlagali predsedniku 
Ronaldu Reaganu, je nadalje
val Greenspan.

Reagan je rekel, da je za
dovoljen z načrtom, ki ga je 
bil prejel od komisije. V 
načrtu so stvari, ki mi niso nič 
všeč, je pojasnil predsednik, 
kljub temu pa bom načrt v 
celoti predložil zveznemu Kon
gresu v odobritev.

Spremembe

Komisija je predlagala, da 
bi za '6 mesecev preložili na
povedano zvišanje Social Se
curity pokojnin in sicer od ju
lija letos do januarja 1984. 
Julija letos bi bile namreč po
kojnine za vse prejemnike So
cial Security zvišane 5 odstot
kov. Ako bo zvezni kongres 
soglašal s preložitvijo tega 
zvišanja do prihodnjega ja
nuarja, bo pomenilo, da bo 
vsak upokojenec Social Se
curity oškodovan povprečno 
za $120. V naslednjih letih bi 
bila vsakoletna zvišanja prav 
tako v januarju. Na ta na-, 
čin, računajo v komisiji, bi 
Social Security sistem prihra
nil 4 milijarde dolarjev letos, 
do leta 1990 pa kar 40 mili
jard.

Začenši z 1. 1984, bi bila

polovica vseh Social Security 
pokojnin obdavčena pri ti
stih, ki imajo skupni letni do
hodek. večji od $20.000 ($25,- 
0,()0 za zakonski par). K ome
njeni vsoti pa ne bi bile všte
te pokojnine Social Security. 
Komisija računa, da bo na ta 
način prihranjenih 30 mili
jard dolarjev.

Komisija predlaga še, da bi 
delodajalci in delavci, zava
rovani pod Social Security si
stemom, več plačevali v So
cial Security sklad.

Člani komisije pravijo, da 
bodo podprli načrt v zveznem 
kongresu, nekateri kongresni
ki pa že imajo pomisleke. Kot 
kaže, bo razprava v kongresu 
burna in dolgotrajna. Posebne 
interesne skupine, ki zago
varjajo upokojence, delavce 
in delodajalce, tudi nasprotu
jejo posameznim točkam pred
laganega načrta.

Predstavniki unije, ki za
govarja interese uslužbencev 
zvezne vlade, nasprotujejo na 
primer, da bi prišli ti uslužben
ci pod sistem Social Security. 
Uslužbenci zvezne vlade ima
jo namreč lasten pokojninski 
sistem, ki je znatno donosnej
ši od Social Security.

Predsednik Reagan bo men
da predlagal, da bi preložili 
za 6 mesecev, od maja do 
novembra letos, napovedano 
zvišanje pokojnin bivših 
uslužbencev zvezne vlade, 
kar vključuje tudi vojaške 
upokojence. Ako bo kongres 
soglašal, bo primanjkljaj 
zvezne vlade za tekoče fiskal
no leto manjši za 1,4 milijar
de dolarjev. Tisti, ki bi bili 
prizadeti zaradi te preložitve, 
že glasno protestirajo.

—*---- o---------

VREME
Pretežno oblačno danes z 

možnostjo naletavanja snega. 
Naj višja temperatura okoli 
16 F. Deloma sončno jutri z 
najvišjo temperaturo okoli 15 
F. V četrtek jasno in nekaj 
topleje. Najvišja temperatura 
okoli 30 F.

Novoletne misli “Svobodne Slovenije
i.

” o pomembnosti slovenskega tiska
navidezne odtujenosti ‘‘kon-

BUENOS AIRES, Ar,—Go
tovo je bil pod tem naslovom 
že objavljen članek za novo 
leto. Saj začetek leta že sam 
po sebi vabi k razmišljanju o 
novih načrtih in ciljih. Prav 
posebno v tem času naši javni 
delavci na kakršnemkoli pod
ročju razmišljajo o svojem bo
dočem delu. Osnovna želja jim 
je: ohraniti vsaj, kar je. Isto
časno pa se porajajo načrti, 
kako na praviti korak naprej, 
kako izpopolniti delo in ga 
poglobiti.

Da ostanejo naši slovenski 
načrti v okviru ciljev, ki jih 
imamo, moramo ponovno ugo
toviti, kdo smo in zakaj živi
mo v tem svetu. Smo politična 
emigracija, ki ima dve nalv- 
gi: ohranjevati slovenski je
zik, slovensko zavest in vse, 
kar obsega pojem ‘’sloven
stvo”; druga naloga je, da v 
svobodnem svetu iščemo pota

in možnosti,'da na vseh druž
benih položajih, ki jih zavze
mamo, in kjerkoli živimo, 
vztrajamo in se tudi žrtvuje
mo v prizadevanjih za osvo
boditev Slovenije komunistič
ne in vsake tiranije. Le če bo
mo imeli ta dejstva stalno 
pred očmi, ne bomo zgrešili 
ciljev in bomo našli prava 
sredstva, da pridemo do njih.

Da je naša emigracija petin
trideset let ostala zvesta svo
jemu poslanstvu, ni dvoma. 
Moremo sicer razpravljati, kaj 
bi bilo lahko boljše, kje smo 
popustili, kje bi lahko bolj na
predovali. Toda vse to bistva 
ne spremeni.

Naša velika želja pa je,- da 
bi vsa politična emigracija 
sodelovala in bila povezana v 
delu za skupni cilj. Zato v 
zasebnih razgovorih včasih 
razmišljamo, zakaj se nekate
re 'skupine naših razumnikov, 
ki so bili v akademskih letih 
vsak v svoji skupini izredno

delavni, bolj omejujejo na svo
je poklicno delo, kakor da bi 
svoje sposobnosti razdajali tu
di v delu za skupnost.

V tej zvezi je zanimivo pi
smo prijatelja in sodelavca 
Svobodne Slovenije v Argen
tini, ki je imel možnost dalj
šega obiska v ZDA. Srečaval 
je svoje stare znance in pri
jatelje še iz domovine, z nji
mi govoril o vseh mogočih 
vprašanjih naše preteklosti, 
sedanjosti in bodočnosti. Z za
dovoljstvom ugotavlja ta pri
jatelj, da je v iskrenih in od
kritih' razgovorih ugotovil, da 
ni nobene bistvene razlike v 
gledanjih med tistimi, ki so se 
umaknili bolj v ozadje in tisti
mi, ki so vključeni v delo 
skupnosti. Zanimivo je, da je 
ponovno slišal, da ni nikakega 
“odpora ali pomisleka” do nas 
v Argentini, kot nekateri me
nijo. Naš prijatelj je po opa
zovanju in razmišljanju pri
šel do zaključka, da je jedro

tinentalna oddaljenost”.
Po razmišljanju o vsebini teh 

dveh besed — kontinentalna 
oddaljenost — moramo prizna
ti. da je res življenje na vsa
kem kontinentu drugačno, 
različne družbene miselnosti, 
različni medčloveški odnos in 
tudi različno pojmovanje do
brin. Vse to vpliva tudi na na
še politične emigrante in mor
da celo na njihove značaje. 
Priznati moramo, da vsega te
ga spremeniti ne moremo. Mo
remo pa do neke mere odstra
niti negativne posledice odda
ljenosti. To bi lahko storni 
predvsem z osebnimi razgo
vori. ki bi bili velikega pome
na. Toda to ni dano vsakemu 
Tudi pogosta izmenjava po
gledov in mnenj v zasebnih 
pismih lahko mnogo koristi. 
Največ pa more omiliti nega
tivni vpliv oddaljenosti slo
venski tisk.

(Se nadaljuje)

Iz Clevelanda in okolice
Seja—

Klub slovenskih upokojen
cev' za senklersko okrožje ima 
sejo v četrtek, 20. januarja, 
ob 1.30 popoldne v spodnji 
dvorani SND. Novi člani in 
članice vedno dobrodošli. 
Pridite!

Slovenščina za odrasle—
Ga. Breda Lončar bo začela 

z učenjem slovenščine v to
rek. 23. januarja, v šoli Sv. 
Vida in sicer za začetnike od
6.30 do 8. zvečer, za druge pa 
od 8. do 9.30 zvečer. Šolnina 
je $30. Vpisnice dobite v žup
nijskem uradu.

Dr. Spech v Floridi—
Slovenski zdravnik dr. An

thony Spech je na krajšem 
obisku v Floridi in se bo vr
nil v Cleveland v soboto. 22. 
januarja.

Nov odbor—
Oltarno društvo fare sv. 

Vida je na svoji prvi seji v 
tem letu izvolilo naslednje 
odbornice za tekoče leto: ga. 
Ana Brodnik, predsednica; 
ga. Karolina Rožic, podpred
sednica; ga. Marija Meglič, 
tajnica; ga. Kristina Rihtar, 
blagajničarka.
Pomota—

V “Naznanilu in Zahvali” 
za pok. Antona Adamiča, ob
javljenem pretekli petek, je 
bila pomotoma izpuščena iz 
rokopisa zahvala č.g. Rajku 
Hobartu, ki je tudi asistiral 
pri pogrebni ma-i. in Marijini 
Legiji, za moJUve. Prusuno 
oproščenja!
Zadušiiica—

V petek. 21. januarja, ob
7.30 zjutraj bo v cerkvi sv. 
Vida sv. maša za Ivana Cug- 
Ija ob 9. obletnici njegove 
smrti.
Koncert USS godbe—

V nedeljo, 23. januarja, ob
3. popoldne v Slovenskem 
društvenem domu na Recher 
Ave. bo vsakoletni koncert 
USS godbe na pihala. Tudi 
letos bo koncert združen s 
tekmovanjem v peki peciva. 
Vstopnice za koncert so pp $4 
za odrasle, $2 pa za mlado
letnike. Dobite jih pri Tony’s 
Polka Village na E. 185. ce
sti, pri članih godbe, napro
daj bodo tudi v blagajni pri 
vhodu v dvorano na dan pri
reditve. Za informacije in 
prijavnice za tekmovanje v 
peku peciva, se lahko ogla
site pri Tony’s Polka Village 
(481-7512) ali pa pokličete 
Jennie Gorjanc na tel. 449- 
0650.
Pouk angleščine—

Pouk angleščine se bo začel 
v torek, 1. februarja, od 10. 
do 12. opoldne v društveni 
sobi avditorija pri Sv. Vidu. 
Pouk je brezplačen in se bo 
nadaljeval vsak torek ob is
tem času. Vsakdo, ki bi se 
rad naučil več angleščine, je 
dobrodošel.
Za nov tiskarski stroj—

Frank Mlinar, Forestview 
Rd., je daroval $20 v sklad za 
nov tiskarski stroj.

Franc Gartroza z E. 70 
Place je prispeval $12 k na
kupu novega tiskarskega 
stroja. ,

Ann Snyder, Cleveland. 
Ohio je darovala $10 za nov 
stroj.

Anthony in Jean Šega. 
Wadsworth, Ohio sta tudi 
darovala $10 za naš nov stroj 
in drugo potrebno opremo.

Vsem darovalcem iskrena 
hvala!

Pristavska noč—
Odbor Slovenske pristave 

vabi na svojo tradicionalno 
Prišlavsko noč, ki bo v sobo
to, 22. januarja 1983, v Slo
venskem narodnem domu na 
St. Clair Ave. Za ples in za
bavo bodo igrali Veseli Slo
venci. Vstopnice imajo Filip 
Oreh (943-4681) in Dana Leo
nard (481-2985).
Sestanek—

V nedeljo, 23. januarja, ob
3.30 popoldne v Tony’s Polka 
Village na 971 E. 185 St. bo 
širši sestanek Primorskega 
kluba. Člani vabljeni, da se 
sestanka udeleže. Dobrodošli 
so novi člani!
Pozdrav—

Pozdrav vsem bralcem na
šega lista pošiljajo iz sonč
nega Key West, Florida Jože 
Ferra iz Clevelanda in Milan 
Yager iz Celovca, Avstrija 
ter njegova družina.
Izredna podpora—

Rev. Emil Hodnik. Abbots
ford, Wis. je daroval $72 v 
sklad za nov tiskarski stroj. 
Rev. Hodniku se za veliko
dušno podporo iskreno zah
valjujemo.

Kratke vesti
• Washington, D.C. — Vče

raj popoldne je prispel na 
uradni obisk v ZDA novi ja
ponski ministrski predsednik 
Jašu biro Nakasone. Danes ga 
bo sprejel V Beli hiši pred
sednik Ronald Reagan. Dr
žavnika bosta govorila pred
vsem o težavah v trgovini. 
Reagan želi, da bi Japonci 
prostovoljno omejevali izvoz 
v ZDA, hkrati pg omogočali 
večji ameriški ižvoz na Ja
ponsko.

• Najrobi, Ke. — Kitajski
premier Žao Zijang je končal 
obsežno turnejo po afriški 
celini, med katero je obiskal 
kar 11 držav. Med državami, 
ki jih ni obiskal, so tiste, ka
tere imajo tesne odnose s 
Sovjetsko zvezo: Angola.
Etiopija in Mozambik.

• Khalde, Li. — Včeraj so 
pogajalci Izraela in Libanona 
soglašali, da se bodo prvič 
pogajali o načinu, po katerem 
naj bi napravili konec vojne
mu stanju med njunima drža
vama. Libanonci se sicer za
nimajo predvsem za odhod 
vseh tujih čet oz. vojakov iz 
države, Izraelci pa želijo 
vzpostavitev rednih diplomat
skih odnosov z Libanonom po 
egiptskem vzorcu. Posredo
valno vlogo na pogajanjih 
igra ameriški diplomat Mor
ris Draper.

—------ o------ —

Walesa išče zaposlitev 
na sfarem delovnem 
mestu brez uspeha

GDANSK. Polj. —Delavski 
voditelj Lech Walesa bi se rad 
vrnil na svoje prejšnje delov
no mesto v ladjedelnici Lenin 
v tem mestu. Walesa, ki v 
električar po poklicu, se b- le
vil pri vhodu v ladjedelnico, 
ni pa smel stopiti skozi vrata.

Seveda me nočeio vzeti na 
zaj v službo, je rekel Walesa 
skupini tujih novinarjev, ki 
so čakali v bližini. Trenutno 
ne vem. kaj bom storil, je pri
pomnil. Omenil pa je mož
nost. da bo vložil tožbo zopfer 
ladjedelnico.

!-u«j. c
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Jedrsko orožje in ameriški škofje
Noben razsoden in pameten človek ne more zani

kati, da je danes problem atomskega orožja vrhunsko 
in najbolj nevarno vprašanje sodobnega sveta. Zato
rej je razumljivo in deloma upravičeno aktivno pose
ganje v to zamotano zadevo najširših krogov ljudstva, 
pa naj se tudi malo ali nič ne razumejo na elementarne 
premise celotnega sistema nuklearne oborožitve. Gre 
namreč za življenje ali smrt vsakega človeka na tej 
zemlji, zato je vsak upravičen in celo dolžan povedati 
svoje mnenje in izpričati svoje stališče.

Ne bi bilo mogoče reči, da bi ameriški katoliški 
škofje spadali med one kroge, ki se le malo razumejo 
na problem nuklearne oborožitve. Tudi jim nihče ne 
more upravičeno oporekati, da nimajo pravice javno 
izpovedati svojega mnenja kot poedinci v polnem ob
segu, brez omejitve, kolikor jim to dopušča vest. Tudi 
v skupini je umestno in kar potrebno zavzeti stališče 
do jedrskega oboroževanja, v kolikor to prizadene nji
hovo religiozno in pastoralno odgovornost. Kadar ko
li bi pa škofje stopili iz tega okvira na izrazito poli
tična tla, postane stvar sporna. In v takem dejanskem 
stanju se danes nahaja vprašanje atomskega orožja 
med škofovsko konferenco in federalno vlado. Na. ši
roko beremo, da škofje pripravljajo pastirsko pismo o 
nemoralnosti atomskega oboroževanja in da se vsebini 
tega pisma upira predsednik Republike in njegova vla
da. Razvija se spor med odgovorno najvišjo oblastjo 
države in katoliško Cerkvijo v Ameriki, ki ne more 
nikomur in ničemur koristiti, lahko pa povzroči znat
no škodo obema.

Nesporazum med obema se je pričel prejšnjo zimo. 
Poseben odbor škofovške konference je namreč navezal 
stik z visokimi federalnimi uradniki, da bi poizvedel, 
kako oni gledajo na moralnost atomske vojne. Očividno 
so dobili nezadovoljiv odgovor, ker so nato sestavili pa
storalno pismo, čigar vsebina je sprožila poplavo pisem 
od strani najvišjih predstavnikov administracije. Ta pis
ma razvidno niso dosegla zaželenega učinka na drugi 
osnutek škofovskega pisma, ki je nagnil predsednikove
ga svetovalca za narodno varnost W.P. Clarka, da je 
napisal obširno javno pismo škofom, kjer dokazuje kot 
moralno povsem upravičen načrt administracije, zgra
diti močno nuklearno orožje za ostrašitev (deterrence) 
atomskega nasprotnika. Clark dokazuje in trdi, da je 
taka oplašitev sovražnika najboljše sredstvo za pre- 
prečenje atomske vojne. V smislu tega pisma sta sam 
predsednik Reagan in njegov državni tajnik Shultz 
iskala direktnih stikov s škofi za pojasnilne razgovore 
o tem vprašanju, pa — po časopisnih poročilih — brez 
uspeha.

Izgleda, da škofje vztrajajo pri svojem načrtu obja
viti enkrat prihodnjo pomlad svoje pastirsko pismo o ne
moralnosti izdelovanja atomskega orožja, administraci
ja se pa drži svojega načela, da tako orožje v danih oko
liščinah ni samo moralno upravičeno, temveč impera
tivno za ohranitev naroda.

Med tem je spor prestopil državne meje: nemški 
in francoski škofje oporekajo smeri ameriških bratov 
v strahu, da bi njihovo pastirsko pismo oslabilo ameri
ški zaščitni nuklearni dežnik nad Evropo. Ozirajo se v 
Vatikan za posredovanje, da bi se kaj takega prepre
čilo. Kot je videti, je akcija ameriških škofov podnetila 
širok nesporazum, ki spodbuja protestna gibanja, gre 
v škodo Amerike in v prid Sovjetske zveze.

Ob tej krizi je ta pisec spet odločen ponoviti svoj 
Ceterum censeo..., da namreč demokratična, krščan
ska in komunistična totalitarna, brezverska oblast ni
sta na isti moralni gladini, ni jih mogoče smatrati za 
enaka partnerja. Marksistično načelo, da je moralno 
dovoljeno vse, kar služi napredovanju končnega cilja 
— svetovne reyolucije in marksistične dominacije, se 
nikakor ne more vzeti za enakovredno moralnim nače
lom svobodne, demokratične družbe. Menim, da to vedo 
tudi ameriški škofje, pa so vendar stopili iz svojega 
dušebrižniškegh in pastoralnega ambienta na popol
noma politično polje. Kajti razpravljanje o atomskem 
orožju, pa naj se tudi govori o njega uporabi z moralnih 
vidikov, je kateksohen politične narave in dvakrat ne
varno, kadar gre za mednarodni položaj in stanje, v 
katerem svet danes živi, upa, se boji, protestira in — 
moli za srečno rešitev.

Beseda iz naroda ...

Ob 75-letnici Ave Maria

Pismo iz Trsta

LEMONT, 111.—Ob začetku 
diamantnega jubileja bi rad 
z naročniki in bralci Ave Ma
ria delil prijetne in neprijet
ne spomine na moje preteklo 
delo in na zadeve, ki sedaj 
spremljajo moje delo.

Ob sprejemu uredniškega 
mesta 1956 je imela Ave Ma
ria okoli 4500 naročnikov. 
Januarja 1982 jih je imela 
1934, decembra 1982 pa 1920. 
Te številke nekaj pomenijo. 
Večkrat me kdo vpraša, kaj 
bo z našim mešečnikom, ko 
bom jaz opešal. Sam se pa 
bojim, kaj se bo zgodilo, ko 
bo opešal naš tiskar p. Andrej.

Drugo vprašanje je: zakaj 
niste vzgojili naslednika? To 
vprašanje je očitajoče in se 
navadno ne trudim, da bi po
jasnjeval. Uredniško delo pri 
našem sistemu tiskanja z ne
plačanimi delavci, ki imamo 
vsi še drugo delo, ki nas za
posli toliko kot slehernega, ki 
ima službo, ni privlačno; za 
tako delo ni vsakdo usposob
ljen, ker mora biti priprav
ljen na nadurni čas redne za
poslitve.

Nič manj važno vprašanje 
pa je: Kdaj bo število naročni
kov padlo tako, da bo nemo
goče izdajati mesečnik Ave 
Maria? Na “computer” ne bi 
dal tega vprašanja, ker bi mi 
odgovor zmanjšal pripravlje
nost za delo;;

Z uredniškim delom so pa 
združeni tudi prijetni spomi
ni. In moram priznati, da je 
najbolj prijeten med njimi 
spomin na kosilo, ki ga je 
pripravila Zveza Oltarnih Dru 
štev s sodelovanjem župni
ka č. g. Jožeta Božnarja pred 
dvemi leti - 8. marca 1981. Ta
krat sem šel v Cleveland, da 
sem se srečal z našimi do
brotniki, ki so nam tako veli
kodušno priskočili na pomoč. 
Takrat so mi tudi na sestanku 
po kosilu svetovali tisti, ki so 
pomagali pri pripravah za ko
silo in pri postrežbi, naj dvi
gnemo naročnino. Ta nasvet 
smo v Lemontu sprejeli in se
daj je naročnina za AM $5.00, 
za letni koledar pa želimo 
vsaj dar $1.00.

Naročniki razumejo, da ima
mo s splošno draginjo tudi 
za izdajanje Ave Maria večje 
izdatke. Trakovi za tipkalne 
stroje, črnilo za tiskanje, elek
trika, vzdrževanje tiskarske
ga stroja, fotografski filmi, 
aluminjaste plošče za tiskanje, 
kemikalije za razvijanje fil
mov in za razvijane plošč, v

katere je bila v posebnem 
aparatu prenešena slika strani 
iz filma na plošče, popravila 
strojev, papir. . ., vse se je' 
podražilo. Mnogi naročniki do
dajo k naročnini še dar. Ti da
rovi nam tudi omogočajo, da 
misijonarjem in misijonarkam 
pošiljamo Ave Maria brezplač
no. Precej misijonarjev je v 
zadnjih letih umrlo. Od neka
terih misijonarjev dobivamo 
tudi prispevke. Posebno s hva
ležnostjo sprejemamo pesmi 
misijonarjev jezuitov Vladi
mirja Kosa in Jožeta Cukale.

Nekaterim knjižnicam in 
zgodovinskim društvom po
šiljamo Ave Maria brezplačno: 
Slovenian National Library, 
Cleveland, Ohio; The Library 
of Congress, Washington,
D.C.; Chicago Historical So
ciety, Franciscan Research 
Council, Chicago, Illinois in 
frančiškanskemu zgodovinar
ju Rev. Marion-u Habig-u, ki 
se zanima in zbira podatke za 
zgodovino na področju nek
danjega Baragovega misijona.

Prejemali smo tudi prošnje 
za zgodovinske podatke slo
venskih naselij. Za te so pro
sili posebno študentje na viš
jih šolah. Ustregel sem po 
možnostih. Prošnje za zgodo
vinske podatke so prišle tudi 
iz Slovenije. Prav pred ne
davnim sem dobil tako proš
njo. Zgodovinarju v Kamni
ku (je že umrl) sem poslal 
podatke in fotografije o mi
sijonarju Pircu, a jih ni dobil, 
ker ne Ave Maria in nič od 
Ave Maria ne sme iti v Jugo
slavijo. Izbrati sem moral dru
go pot, da je omenjeni zgodo
vinar prejel potrebne podatke 
in mi je tudi' poslal ponatis 
Svojega spisa o misijonarju 
Pircu.

Lepe spomine imam tudi na 
rojake, ki so obiskali Lemont. 
Imel sem pogostokrat priliko, 
da sem jih seznanil z delom 
slovenskih misijonarjev v 
Ameriki, posebno pa z nači
nom njihovega misijonskega 
dela.

O sadovih uredniškega dela 
ni mogoče govoriti, ker niso 
vidni. Vem pa, da ni bilo in ni 
brez pomena delo, ki je zdru
ženo z našim mesečnikom. De
loma sem to opisal v letošnjem 
koledarju.

p. Fortunat

Sporočajte osebne in 
krajevne novice!

Kaj je ameriške katoliške škofe nagnilo h temu 
koraku in jih drži, da trdovratno vztrajajo pri svojem 
stališču, nasprotnem ameriški uradni zunanji in voja
ški politiki, je stvar ugibanja. Ali se hočejo izkazati 
za vrhovne protektorje človeštva pred atomskim uni
čenjem in pri tem puščajo ob strani Vatikan? In pri 
tem vnašajo nesporazum v katoliško Cerkev samo? In 
pri tem, morda nehote, razorožujejo Ameriko, edini 
vrhovni branik svobode pred poplavo tiranije in brez- 
boštva?

Nočem biti sodnik in ne očenik ameriškega episko- 
pata. A eno misel že dolgo nosim v svojem umu, in tej 
priliki jo bom glasno izpovedal. Človeška družba (so
ciety) v Ameriki se z naglimi koraki bliža razsulu. 
Pišejo, da je v tej deželi vsako leto okrog 1,600,000 
abortusov, kar pomeni masovno morijo živih, še ne 
rojenih človeških bitij; mladina se utaplja v neomeje
nem spolnem izživljanju, vzgojne ustanove jo v tem 
podpirajo, posledice so nedogledne; homoseksualnost 
se v organizirani obliki nemoteno razširja, družba to 
nenaravno zablodo ne samo tolerira, ampak ji celo pri
trjuje, med tem pa agenti ugrabljajo nedorasle dečke 
za spolne orgije; kriminal se je razširil tako zelo, da 
človek ni varen ne na cesti ne v lastnem stanovanju... 
ali hočete še več? Vse to so očitni moralni prestopki zo
per naravni božji red in zakone, kakor tudi zoper izrec
ne božje postave: ne kradi, ne ubijaj, ne prešuštvuj!

Koliko pastirskih pisem je izdal katoliški episko- 
pat o teh grešnih, stoodstotno nemoralnih prestopkih, 
spadajočih v zveličavni delokrog Cerkve, in za bodočnost 
ljudstva bolj nevarnih od sovjetske atomske bombe? Hic 
Rodos...

L.P.

GORICA, It,—Kakor na 
Trbižu, v Čedadu in Gorici ta
ko je tudi v Trstu zavladalo 
pravo mrtvilo, odkar so v Be
ogradu sprejeli drastične ome
jitvene ukrepe glede potovanj 
jugoslovanskih državljanov v 
tujino. Na desetine trgovin, 
posebej namenjenih jugoslo
vanskim kupcem, žalostno sa
meva in njihovi gospodarji sa
mo še obujajo spomine na ča
se, ko je po tržaških ulicah 
mrgolelo na tisoče ljudi iz 
vseh krajev sosednje republi
ke in puščalo v našem mestu 
težke milijarde.

Živo se še vsi spominjamo pri
zorov, ko so se vsi ti “turisti” 
gnetli po tržaških trgovinah 
in kupovali vse mogoče stvari 
od najbolj potrebnih in poceni 
do naj dražjih in nekvalitetnih. 
Za vse te usluge pa čestokrat 
niso bili deležni niti običajne 
(trgovske vljudnosti in ko- 
rektnosti> kaj šele iskrene hva
ležnosti za njihov obisk.

Takšne ugotovitve se same 
od sebe ponujajo v razmišlja
nje, kako se lahko stvari čez 
noč temeljito spremenijo. Kot 
Slovenci smo na nakupovalno 
mrzlico bližnjih in daljnjih 
sorojakov iz Jugoslavije vedno 
gledali nekam zaskrbljeni iz 
raznih vidikov, vendar smo 
bili neprepričljivi in nemočni, 
ker da gre pač za posledico 
odprte meje in je treba takšno 
stanje vzeti na znanje.

Odprta meja je res veliko 
pomenila zlasti za Slovence 
v zamejstvu, ker smo lahko 
gojili vsestranske vezi s soro- 
jaki v matični domovini, zla
sti še na kulturnem in šport
nem področju, in je medse
bojno pretakanje oseb in bla
ga pomagalo tudi k omejeva
nju asimilacije. Zato še vedno 
upamo, da se bo v najkrajšem 
času obnovil in sprostil malo
obmejni promet, da ne bomo 

- spet tako osamljeni kot pred 
desetletji.

' RAZLASTITVE IN 
POLITIKA

Drugi tak širši problem, ki 
še vedno ne samo zaskrbijo, 
temveč ogroža temelje sloven
ske narodnostne skupnosti, po
menijo obsežne razlastitve za 
tako imenovane hitre in manj 
hitre ceste, ljudske gradnje v 
predmestjih in druge podobne 
načrte. V zadnjih mesecih se 
je slovenska javnost močno 
osvestila ob upravičenih zah
tevah za pravične individualne 
in socialne odškodnine za po
sredno in neposredno škodo, 
ki jo bodo utrpeli tako posa
mezniki kot celotna narodna 
skupnost zavoljo izgube zemlje 
in z njo povezanega premože
nja. Bila je pripravljena pod
preti tudi odločne obrambne 
akcije, katerih pa tisk nič več 
ne omenja. Obširno pa poroča 
o raznih srečanjih na raznih 
sedežih in ravneh, o nekih na
čelnih dogovorih, zagotovilih, 
ugodnih predvidevanjih, kar 
upravičeno ali neupravičeno 
ustvarja vtis, da,je vse že do- 
govorejno (kako?) in da gre 
našim nasprotnikom le, za tak
tiko zavlačevanja in postopne
ga utrujanja odpornosti ne
premišljenim načrtom, ki živo 
režejo v naše etnično ozemlje. 
Če so se kmetje v Furlaniji 
znali odločno braniti pred po
dobnimi posegi pri njih, zakaj 
ne bi tudi naši lastniki in 
razlaščenci segli po odločnej
ših zakonitih sredstvih v 
obrambo svojih pravic in ko
risti, ki so končno koristi, ce
lotne naše manjšine?

NA POLITČNEM 
PODROČJU

Tudi na strogo upravno- po
litičnem področju vlada v 
Trstu in na Tržaškem sploh 
vedno večja zmeda in negoto
vost. Odnosi med političnimi 
silami so neurejeni in zagre
njeni. Namesto iskanja skup

nih-točk in ustreznih rešitev 
se nadaljuje politika medse
bojnih izključevanj, medtem 
ko krajevno gospodarstvo 
vedno bolj propada, da ne 
omenjamo že itak težkih po
sledic praktičnega zaprtja me
je. Ali bo mesto kot takšno 
pripoznalo, da mu je potrebno 
zaledje, pa četudi pripada dru
gim državam?

Na političnem področju 
manjšine beležimo živahno 
dejavnost celic in sekcij Slo
venske skupnosti v pripravah 
na bližnji pokrajinski kongres. 
Že iz tega vidika sklepamo, 
da se je politično delovanje 
razširilo tudi na teren, in do
kazuje, da je vedno bolj po
vezano s stvarnimi problemi 
naših ljudi. Tu moramo pove
dati, da naši ljudje na terenu 
gledajo zelo stvarno na po
litično dogajanje pri nas v

Veliki misijonar, p.
Nacionalne ideologije, kot 

velenemštvo- ali panslovan- 
stvo, so v zadnjem stoletju 
močno , vplivale na duha in 
ravnanje slovenskega izobra- 
ženstva.Liberalni tabor je bil 
popolnoma zagledan v “veli
ko slovanstvo” pod okriljem 
tkm. matere Rusije, katoliški 
tabor pa preveč v dogajanje 
v mednarodnem katolištvu, 
premalo v domače izročilo in 
njegove vrednote. Danes je te 
vrste katoliška naprednost, 
kateri je pesnik Kocbek s po
snemanjem francoskega in 
nemškega naprednega katoli
štva prinesel višek, pognala v 
Sloveniji že takšno zvodene- 
lost, da se njeno skrajno grmi- 
čevsko krilo izživlja samo še 
v golem posnemanju raznih 
holandskih ali južnoameriških 
osvobodilno teoloških prije
mov. Ostaja pa neobdelano 
široko polje slovenskega kat- 
toliškega dogajanja in izčiš- 
čepja njegovih vrednot.

Toda ne povsem, po priza
devanju posameznikov nam 
vedno bolj svetita zvezdi Ba
rage in Slomška, ki sta črpala 
svoje energije za plodno delo 
v prid naroda in božjega kra
ljestva iz domače slovenske 
duhovnosti. Čaka pa še na 
večji prikaz svojega dela slo
venska svetnica Hema Krška, 
pa tudi sv. Modest. Več pa je 
bilo, hvala Bogu, napisanega 
in raziskanega o svetih bratih 
Cirilu in Metodu.

Ob vsem tem pa nas ven
darle popolnoma preseneti, če 
se na slovenskem duhovnem 
obzorju pojavi nova zvezda, 
kakor se je s pravkar izišlim 
delom o p. Serafinu Goriškem, 
ki je bilo redovno ime misijo
narja Janeza Madona, doma iz 
kraja Bate nad Grgarjem, za 
Sveto goro. Misijonarja, ki 
je deloval v Braziliji, kapuci
na, o katerem govori več 
knjig in bo za vedno zapisan 
v zgodovini te dežele, kot ena 
izmed osebnosti, kateri dolgu
je ta dežela v veliki meri ne 
le versko, marveč tudi kultur
no preobrazbo.

Zasluga za odkritje sloven
skega porekla tega misijonarja 
gre č.g. Ludoviku Ceglarju, 
ki je dušni pastir za slovenske 
ljudi v brazilskem velemestu 
Sao Paulo. Knjiga pa je po 
večletnem delu in iskanju po
datkov izšla pri Goriški Mo
horjevi družbi, v Gorici 
(Italija).

Delo se uvršča k prej izda
nim spominskim delom, ka
kor je že bila knjiga “Od Tri
glava do Andov”, spomini za
služnega Janeza Hladnika; ter 
“Svetovni popotnik pripove
duje” (Spomini Andreja Ko
bala).
• Naslov nove knjige je “Apo
stolski misijonar, oče Seraf in 
Goriški”. Skromni kapucin 
Serafin, s krstnim imenom 
Janez Madon je bil zadpji,

zadnjih letih in mesecih, zato 
nikogar ne vprašujejo, kakšne 
oči ima, temveč ali je res pri
pravljen pomagati pri reše
vanju njihovih vsakdanjih, a 
zanje važnih konkretnih prob
lemov.

Zato smo prepričani, da je 
v politiki potrebno imeti zdrav 
čut za stvarnost, v kateri do
ločena družbena skupnost ži
vi. V nasprotnem primeru se 
lahko zgodi, da stvarnost pre
hiti politike, ki jim potem ne 
preostane drugega ko rešiti, 
kar se rešiti da. Na žalost vsa 
povojna politika dejavnikov 
slovenske manjšine odraža po 
eni strani neke maksimalistič- 
ne zahteve, po drugi pa po
pravljanje. usodnih napak in 
zamujenih priložnosti. Dokaz 
je naša globalna zaščita, ki je 
ni in noče biti. Zato bodimo... 
realisti pri tem vprašanju in 
pri drugih.

Tržaški Slovenec 
(K.G.)

Ssrafln Goriški
izmed osmih otrok Antona in 
-Ane Madon, rojen 1829. V 
gimnazijo so ga vpisali 1842. 
Večino razredov je opravil v 
Bergamu, v Lombardiji, kjer 
je bil kasneje uradnik. Tu je 
vstopil v kapucinski red in 
šel čez nekaj let v misijone, 
v Brazilijo. Tu je misijonaril 
med priseljenci ter Indijanci 
in skupaj s sobratom ustano
vil mesto Itambacuri. Njegovo 
prizadevanje in napori za ver
sko in socialno delo so bili de
ležni vsega priznanja brazil
ske vlade, dasi ni manjkalo 
nasprotnikov in težav. Vse je 
prenašal junaško, požrtvoval
no.

O sebi sploh ni nikoli govo- I 
ril, v svoji redovniški skrom
nosti. Da je bil svojega slo
venskega jezika vešč kljub 
šolanju v italijanščini, doka
zuje pismo, katerega je obja
vil goriški tednik “Glas”....

Ob koncu knjige njen pisec 
pravilno pravi o misijonarjevi 
materi Ani, da ji gre hvala za 
osem otrok, od katerih sta bi
la dva duhovnika. Hvala ji še 
posebej za osmega sina Jane
za, ki je šel po svetu, trpel, 
vendar trpel za Kristusa in 
za širjenje njegovega kralje
stva.

Prav na tem mestu pridemo 
do tistih vrednot v sloven
skem izročilu, ki jih sedanja 
slovenska teologija še ni zna
la odkriti. Še zmeraj samo pre
pisuje tisto, kar napišejo na 
tujem. Pri čemer je treba sa
mo navajati v opombah vire, 
pa so pisci akademsko gledani 
za svoje pisanje kriti.

Lotiti pa bi se bilo treba 
raziskav tudi tistih moralnih, 
verskih in narodnih izročil, iz 
katerih so črpali tako Slom
šek, kot Baraga, Knoblehar, 
Gnidovec, sedaj odkriti Janez 
Madon in še vrsta drugih. Po
tem bi lahko govorili res o 
slovenski teologiji.

S tega vidika je zato delo, 
ki odkriva življenje in ustvar
janje Janeza Madona še to
liko pomembnejše. Kaže pa 
tudi na poslanstvo, ki ga ima
jo danes slovenski ljudje v 
zdomstvu. Raziskovati in od
krivati delo in ustvarjanje 
slovenskih ljudi, doma in v 
svetu, tako da dresirana mi
selnost o samih deklah in 
hlapcih ne bo več hromila 
mišljenja in ustvarjalnosti 
slovenskih ljudi. Ravno na
sprotno, svetli zgledi naj bi 
jih spodbujali, da res izkori
stijo od Boga jim dane ta
lente za tvarni in duhovni 
blagor rojakov, pa tudi za 
slovenski prispevek svetu. Še
le s tem bodo ohromljajoče 
ideologije s svojimi polresni
cami in potvorbami dokončno 
premagane.

(j-š.)
---------o---------

Ohranimo naš slovenski 
list Ameriško Domovino)
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Kanadska Domovina
DOM LIPA

TORONTO, Ont,—Po letih 
priprav, zbiranja podatkov, 
sej in sestankov, denarnih 
akcij in družabnih prireditev, 
je dobrodelna ustanova Dom 
Lipa prejela od ontarijskega 
ministrstva za socialno skrb
stvo dovoljenje za zidanje sta
rostnega doma na zemljišču 
52 Neilson Drive v občini Eto
bicoke.

Sedanjemu predsedniku Pri
pravljalnega odbora Doma Li
pa, g. Petru Čekuti, ki je 
prevzel vso odgovornost za 
ugodno rešitev tega dovolje
nja, gre naše iskreno prizna
nje in zahvala.

Pri iskanju denarnega po
sojila (mortgage) pri CHMC 
je to dovoljenje nujno po
trebno. Če bo šlo vse po sre
či, kar upamo, bodo spomla
di zaropotale lopate in iz tal 
bo vstajal prvi slovenski sta
rostni dom v Kanadi. Vsi 
načrti so pripravljeni in spre
jeti od merodajnih oblasti. Z 
letom dni ali čez bodo postali 
realnost na 52 Neilson Dr.

Dom Lipa je last slovenske 
skupnosti. Po sedanjih pravi
lih more postati član te dobro
delne ustanove vsakdo, ki 
letno daruje najmanj $10. Ide
ja starostnega doma je tako 
pomembna in vredna, da jo 
sprejme in podpira vsa slo
venska javnost, vsak po svo
jih močeh in spoznanju. V 
zvezi s tem naj omenimo, da 
je torontsko podjetje John 
Wood Co. ponovno darovalo 
v sklad Doma Lipa $1700; v 
tej vsoti so všteti darovi mno
gih slovenskih uslužbencev 
pri tem podjetju. Hvala g. 
Franku Kraljiču za njegovo 
idejo o dobrodelnosti: Name

sto United Way, so darovali 
slovenski ustanovi. Ob času 
tega poročila smo prejeli še 
dar $1000 od g. Petra Pavlina. 
Iskreni Bog plačaj!

Božičnica Doma Lipa 19. de
cembra v newtorontski dvo
rani je prinesla udeležencem 
par ur domačega božičnega 
razpoloženja. Okrog 100 sta
rejših, odobrnikov, delavcev 
pri bazarju in prijateljev Do
ma Lipa je ob božično okra
šenih mizah prisostvovalo 
kratkemu kulturnemu progra
mu, ki je obsegal petje sloven
skih božičnih in umetnih pe
smi ter folklorne plese. Pred
sednik Peter Čekuta je po 
toplem pozdravu podal bo
žično misel. Gdč. Mojca Kon
čan je v petju vodila svoja 
dekleta in jih s kitaro sprem
ljala. G. Ciril Soršak pa je 
poskrbel za božično glasbo in 
nastopil s svojo plesno skupi
no Nagelj. Bilo je res prijetno 
zimsko popoldne. Mladina 
obeh slovenskih torontskih 
župnij je s svojo navzočno
stjo razvedrila marsikatero 
srce in pokazala dobro voljo v 
službi naše skupnosti.

V nedeljo, 30. januarja, je 
občni zbor Doma Lipa. Zače
tek bo ob 3. popoldne v new
torontski cerkveni dvorani. 
Ker je program obširen in za
nimiv, vabimo vse člane in 
kandidate Doma Lipa, da si 
za nedeljo 30. januarja po
poldne prihranijo čas za občni 
zbor Doma Lipa.

Pričakujemo vaše udeležbe, 
da se skupno pogovorimo o 
veliki zadevi slovenskega sta
rostnega doma.

Za Pripravljalni odbor: Ani
ca Resnik.

o-

Anton Aškerc - velik pesnik, 
a tragična osebnost

GORICA, It. — Letos pote
ka 70 let, odkar je v Ljublja
ni umrl pesnik Anton Aškerc. 
O njem se bolj malo piše in 
redki ga proslavljajo. Ih. ven
dar velja za našega naj večje
ga pripovednega pesnika. 
Premalo cenimo Aškerca 
zato, ker pravimo o sebi, da 
smo liričen narod, ki bolj cer 
ni lirične pesnike. A prav za
to ne bo napak, če se Aškerca 
vsaj kratko spomnimo v na
šem listu.

V naslovu je zapisano: 
Aškerc — velik pesnik, pri 
tem mislimo na pripovedne
ga pesnika. Sam o sebi je bil 
prepričan, da je njegovo po
slanstvo biti pesnik. Marja 
Boršnik, ki je do sedaj napi
sala najboljšo študijo o A- 
škercu, pravi: “V bogoslovje 
je vstopil, da dožene smisel 
življenja in nalogo, ki jo ima 
vršiti, in v bogoslovju je 
spoznal, da je njegova naj
višja naloga postati pesnik. 
Pesnjenje se mu je zazdelo 
nadvse važen, naravnost svet 
poklic.” Prav iz tega prepri
čanja izhaja njegova poznej
ša tragika kot pesnika in kot 
človeka.

NJEGOVO LITERARNO 
DELO

Kot toliko' drugih je tudi 
Aškerc začel z liričnimi pe
smimi. Toda kmalu je spo
znal, da to ni njegova pot. 
Obrnil se je k pripovednemu 
pesništvu in zadel pravo. V 
slovenskem ljudskem izročilu 
in v slovenski zgodovini je 
našel motive za pesmi, ki jih 
danes najdemo v vsaki šolski 
antologiji. Kdo od slovenskih 
dijakov ne pozna balade 
Mejnik? “Sejm bil je živ. 
Prodal i on je Lahom tam par 
volov..Ali one druge: 
“Med skalami Sava šumi, va

love mogočne vali, v naročje 
jih Dunavu tira...” .

V osemdesetih letih pre
teklega stoletja je Aškerc bil 
glavni pesnik “Ljubljanskega 

. zvona”, ki je njegove pesmi 
objavlja — navadno na prvi 
strani. Tedaj so nastale nje
gove Balade in romance, ki 
sp izšle deta 1890. Gre za prvo 
in najboljšo zbirko Aškerče
vih pesmi, ki si je z njimi po
stavil nesmrten spomenik v 
našem slovstvu podobno kot 
Simon Gregorčič s svojimi 
Poezijami. V tej zbirki je ve
liko dobrih pesmi. Aškerc je 
z njimi dopolnil vrzel v 
našem slovstvu: dal nam je
lepih pripovednih pesmi. Naj 
omenimo le še njegov cikel 
pesmi o kmečkih uporih.: 
“Zvonovi zagrebški pojo, po
jo, da še nikdar tako” (Kro
nanje v Zagrebu).

Poleg pripovednih pesmi z 
zgodovinsko in ljudsko vsebi
no je začel segati tudi na 
področje socialnega življenja 
in ustvaril nekaj dobrih soci
alnih pesmi. V njih opeva zlo 
usode sirote Anke ali delavca 
z družino, ki ga kapitalist 
zlorablja. Po tej plati spada 
med prve slovenske pesnike, 
ki jih je ganila usoda trpečih 
ljudi.

AŠKERČEVA 
ŽIVLJENJSKA TRAGIKA
Toda ravno pri tem se za

čenja tudi njegova tragika 
Zaneslo ga je, da je od pe
sniškega navdiha začel pre
hajati k ideološkemu pridiga
nju. Po izdaji prve zbirke 
začne rasti v njem razkol 
med pesnikom in mislecem, 
med čustvom in ideologijo. 
Anton Aškerc je bil namreč 
duhovnik, toda v svojem no
tranjem svetu se je začel

kmalu oddaljevati od misel
nosti katoliškega duhovnika. 
Privlačevati so ga začele raz
ne filozofije, tuje krščanske
mu svetu. Hotel je biti za ti
ste čase “napreden”, pa se je 
vezal s slovenskimi liberalci 
in svobodomisleci (framaso- 
ni). Ne le da si je kot svoje 
glasilo izbral “Ljubljanski 
zvon”, začel je tudi vedno 
bolj odkrito zagovarjati slo
venski liberalizem in sodelo
vati z njim. To svojo orienti
ranost je začel vnašati v po
ezijo. Postal je poet-propa- 
gandist svobodne misli, saj je 
celo zložil pesem z naslovom 
“Svobodna misel”.

Antona Aškerca je tudi 
mučilo vprašanje o smislu 
življenja. V bogoslovju je 
iskal odgovor v krščanski fi
lozofiji, toda tudi že pri ori
entalskih mislecih. Tako mi
selno razdvojen je tudi v 
kaplanski službi ostal nemi
ren in nezadovoljen. Pogosto 
ga je v pridigah zaneslo, da 
je drugače učil kot Cerkev. 
Vedno bolj se je nagibal v 
indijski panteizem. Vsled te
ga je prihajal v spor s ško
fom, a tudi z verniki, ki nje
govega racionalizma in pan
teizma niso sprejemali.

Boršnikova piše: “Ljudje so 
mu tudi zamerili, da je tako 
nagel pri cerkvenih opravilih. 
Pridiga z mašo je trajala ko
maj pol ure, večernice z lita
nijami pa samo nekaj minut. 
Pobožnim ženskam (a gotovo 
tudi drugim — op. p.) ni bilo 
všeč, da v pridigah ni nikoli 
omenjal Marije Device. Tudi 
so se zgražali, da svetnike 
imenuje le po imenih, brez 
priveska “sveti”. Škof ga je 
ponovno klical na zagovor in 
ponovno prestavljal iz župni
je v župnijo. Aškerčev polo
žaj je postajal nevzdržen. 
Spori s cerkveno oblastjo in 
verniki, njegova duhovna raz
klanost med osebnim prepri
čanjem in službo, ki jo je 
vršil, ga je gnala v obup, da 
se je nekemu prijatelju ne
koč primerjal s psom: “Bodi 
srečen, da si pes.”

ARHIVAR V LJUBLJANI
.'Tedaj so mu priskočili na 

ppmoč prij atelji iz Ljublj ane. 
Župan Hribar je ustanovil 
nalašč zanj službo mestnega 
arhivarja in mu jo ponudil. 
Aškerc j e zaprosil , za : pred
časno upokojitev kot duhov
nik ih se preselil v Ljubljano 
leta 1898. Njegova služba pri 
mestni občini naj bi bila le 
“sine cura” za slovenskega 
pesnika, toda Aškerc ni no
bene stvari vzel na pol. Služ
bo je vestno vršil do smrti in 
baje niso imeli nikoli več ta
ko vestnega arhivarja kot je 
bil Anton Aškerc.

V Ljubljani je še nekaj ča
sa živel kot duhovnik in ma
ševal. Nazadnje je pa mašo 
pustil in živel kot civilist. 
Tragika Aškerca - duhovnika 
je bila s tem zaključena.

PESNIKOV ZATON
Toda hujša je bila njegova 

tragika kot pesnika. V osem
desetih in v začetku devet
desetih let preteklega stolet
ja je veljal za vrhovnega 
slovenskega pesnika. Liberal
ci so ga poveličevah še prek 
njegove vrednosti. Ta preve
lika hvala, ideološka zaveza
nost pa . njegov notranji ne
mir so načeli njegov pesniški 
navdih. Pesnil je še naprej, 
ali to največkrat ni bila več 
poezija, temveč le politična 
proza v verzih.

Propadanje Aškerca kot 
pesnika je postalo nevzdržno. 
To so opažali vsi, samo on ne. 
Prepričan je bil, da je še ved
no naj večji tedaj živeči slo
venski pesnik. Prva mu je za
čela oporekati mladina, ki je 
pozneje dobila naziv “sloven
ska modema”. Ivan Cankar, 
Dragotin Kette, Oton Zupan
čič in, Josip Murh-Aleksan
drov, ki so sprva videli v 
Aškercu svoj ideal, so, se mu 
prvi postavili, po robu in po

gori vo ne zahteva bistvenih 
posegov v sedanji ustroj av
tomobilskega motorja. Tudi 
razpečavanje goriva ne bi 
zahtevalo bistveno drugačnih 
črpalk, kot smo jih vajeni da
nes.

Seveda pa je ena plat za
deve, ki je danes težko spre
jemljiva. Izgorevanje premo
govega prahu in tekočega go
riva iz premoga veliko huje 
onesnažuje zrak kot sedanja 
naftna goriva. Avtomobilski 
konstruktorji bodo morali iz
delati učinkovit prečiščevalni 
sistem. Nedvomno pa je veli
ka prednost avtomobilov na 
premog v tem, da so zaloge 
premoga velike.

kazali na usihanje njegove 
pesniške moči. Tako je Ivan 
Cankar maja leta 1900 zapi
sal: “Ta (Aškerc) nekoč nad 
vse živi in moči poln pesnik 
postaja doktrinalen in suho- 
ten.” Liberalni kritiki so 
Aškerca še nekaj časa hvali
li, potem so pa tudi sami 
sprevideli, da je Aškerčeva.
Muza za vselej umrla.

Zaradi tega je Anton A- 
škerc zadnja leta preživel v 
vedno večji osamljenosti kot 
pesnik in človek. Da bi se iz 
nje rešil, in da bi dobil novih 
navdihov za pesnjenje, je ve
liko potoval, zlasti v dežele 
Orienta. Ali svoje osamlje
nosti, z a g r e n jenosti, svoje 
tragike se ni več rešil.

Ta naš “bard” je umrl sko
raj povsem pozabljen v bol
nišnici 10. junija 1912. Bilo 
mu je 56 let.

Njegovi strankarski in ide
ološki prijatelji ,ki so nanj v 
zadnjih letih tako pozabili, so 
mu pripravili veličasten po
greb po ljubljanskih ulicah.
Škof je dovolil krščanski po
greb, toda samo z enim du
hovnikom. Za tiste čase zna
čilno je, kako so tudi Ašker
čev pogreb izrabili v stran
karske namene. Marja Borš
nik trdi: “Dva kilometra dol
gi pogreb ni bil več drugega 
kot manifestacija napredne ;j 
misli.”

Danes to tisti časi za nami.
Na Aškerca gledamo pred
vsem kot na pesnika balad in 
romanc, ki so med naj lepšimi +*»»***+++++++++*+****+*++*++*+++++*++**+*■*++*•*»++**+**■•++»***
v našem slovstvu. Z njimi si

Vroča, a redka
Medtem ko vesoljska avto

matska sonda Voyager 2 hiti 
skozi vesoljske praznine Ura
nu naproti, pa na Zemlji 
znanstveniki še vedno niso 
obdelali vseh podatkov, ki jih

je poslala na Zemljo med sre
čanjem s skrivnostnim Satur
nom lanskega avgusta.

Med naj novejšimi odkritji 
je ugotovitev, da je oblak 
ioniziranih plinov, ki obkro
žajo Saturn, na nekaterih me
stih najbolj vroča snov v na
šem osončju, če seveda iz
vzamemo samo površino Son
ca.

Pri obdelavi zbranih podat
kov so v raziskovalnih labo
ratorijih Hopkinsove univer
ze ugotovili, da doseže tem
peratura na nekaterih mestih 
več kot pol milijarde Celzi
jevih stopinj. Saturnova plaz
ma ima torej ponekod tristo
krat višjo temperaturo kot 
Sončeva korona.

Najbolj vroča mesta so od
krili v plazmi blizu Saturno
vih lun Dione in Rheje. Zani
mivo je, da je vesoljski Po
potnik 2 potoval skozi silno 
vročo maso brez škode, saj je 
snov izjemno redka. Našteli 
so vsega približno 90 delcev 
v prostorskem metru.

KOLEDAR
društvenih prireditev

je postavil trajen spomeriik.
K. H.

------- f-o---------

Iz morja kosa
Prav preprostih rešitev za 

življenje ni, vendar pa so 
drobnarije, ki lahko človeku 
pomagajo, da si življenje bo
lje uravna.

Ena takih modrosti je tale: 
“Obžalovanje je največja izgu
ba časa.” Kot zatrjujejo neka
teri psihiatri, bi moral človek 
v svojem vsakdanjem razmiš
ljanju pozabiti na besedici “če 
bi” in, ju zamenjati z besedo 
“naslednjič”.
Mnogi ljudje prežive življe
nje v vrtanju po preteklosti in 
stalno obžalujejo storjene ko
rake. “Če bi ne storil tega, bi 
bilo vse drugače,” je večen 
refren takšnih značajev. Pla
vanje v takšnem morju obža
lovanja pa je, kot menijo psi
hiatri, nevarno za duševno 
ravnovesje v človeku.

Iz nevarnih vod je mogoče 
izpluti tako, da namesto žalob- 
nega “če bi” človek začne v 
razmišljanju, in seveda tudi v 
kasnejših dejanjih, uporablja
ti “naslednjič”. Tako iz obža
lovanja človek preide v 
načrtovanje. “Naslednjič bom 
naredil tako in tako.”

Menda ta preprosti avtogeni 
postopek lahko veliko naredi, 
potrebno je le nekaj vztrajno
sti.

Tekoči premog 
za avtomobile

Že pred letom dni smo pi
sali o poskusih v avtomobil
ski industriji, da bi izdelali 
avtomobil na premogov prah. 
Pred tedni je velika tvrdka 
General Motors Corporation 
demonstrirala svoj prvi mo
del avtomobila s turbinskim 
motorjem, ki ga poganja iz
jemno fin premogov prah, 
vendar napovedujejo, da bo 
model zrel za veliko serijsko 
proizvodnjo šele prihodnje 
stoletje.

“Še prej bomo na cestah za
gledali avtomobile, ki jih bo 
poganjal tekoči premog,” trdi 
Howard H. Kehrl, podpred
sednik GMC. Svojo trditev o- 
pira na naslednja dejstva: ob
delava premoga v tekoče go
rivo je že skoraj povsem raz
vita in cenejša od mletja v 
fin prah, premogovo tekoče

JANUAR

22. — Odbor Slovenske pri
stave priredi vsakoletno 
Pristavsko noč v Sloven
skem narodnem domu na 
St. Clair Ave.

30. — Misijonska znamkarska 
akcija priredi obed s kurjo 
in govejo pečenko v avdi
toriju pri Sv. Vidu. Servi
ranje od 11.30 do 1. pop. 
Vstopnice po $5 za odrasle, 
po $2.50 za otroke.

FEBRUAR

5. — Pevski zbor “Slovenska 
pesem” iz Chicaga, 111. pri
redi koncert v Slovenskem 
narodnem domu na St. 
Clair Ave. Začetek ob 7.30 
zvečer.

12. — Dramatsko društvo
Lilija priredi svojo vsako
letno maškarado v Sloven
skem narodnem domu na 
Holmes Ave.

12. — S.K.D. Triglav Milwau
kee, Wis. priredi tradicio
nalno maškarado, tokrat v 
novi 500-sedežni dvorani 
pri Sv. Janezu na Cold 
Spring Rd. Prvič igra Ar
kov ansambel iz Chicaga.

13. — Župnija Marije Vne-
bovzete priredi srnjakovo 
in kurjo pečenko v korist 
Slovenskega doma za osta
rele na Neff Rd. Obed bo v 
Slovenskem delavskem do
mu na 15335 Waterloo Rd. 
Serviranje od 3. do 5. po
poldne. Cena obedu po $8 
na osebo.

20.—Slovenska šola pri Mariji
Vnebovzeti bo postregla s 
kosilom v šolski dvorani. 
Serviranje od 11.30 dopol
dne do 1. popoldne.

MAREC

6. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu bo postregla s kosi
lom v farni dvorani, od 11.30 
do 1.30 popoldne.

12. — Pevski zbor Glasbena
• Matica priredi pomladanski 

koncert z večerjo v Sloven
skem domu na St. Clair 
Ave. Igrajo Veseli Slo
venci.

12. — Klub slovenskih upo
kojencev na Waterloo Rd. 
priredi večerjo s plesom ob 
praznovanju 20-letnice svo
jega obstoja. Prireditev bo 
v SDD na Waterloo Rd.

20. — Društvo Najsvetejšega 
Imena pri Sv. Vidu priredi 
vsakoletni zajtrk s klobasi
cami in omletami (pan
cakes and sausages) v farni 
dvorani sv. Vida, od 8. zju
traj do 1. popoldne.

20. — Federacija slovenskih
narodnih domov priredi 
vsakoletni “mož in žena 
leta” banket v Slov. na
rodnem domu na St. Clair 
Ave. Serviranje ob 3. po
poldne.

26. — Slovensko-ameriški
Primorski klub priredi ve
čerjo s plesom v Sloven
skem narodnem domu na 
St. Clair Ave. Igrajo Veseli 
Slovenci.

26. — Torontski “Fantje na
vasi” prirejajo koncert v 
farni dvorani Brezmadež- 
riega na Brown’s Line cesti, 
Toronto. Začetek ob 7.30 
zvečer. Sodelujejo “Fantje 
na vasi” iz Clevelanda. 

APRIL

9. — Tabor DSPB Cleveland
priredi svoj pomladanski 
družabni večer. Za zabavo 
in ples igra orkester Veseli 
Slovenci.

10. — Zveza oltarnih društev
priredi kosilo za pomoč 
mesečniku Ave Maria. Ko
silo bo v avditoriju pri Sv. 
Vidu, serviranje bo od 11.30 
dop. do 2. pop.

16. — Pevski zbor Korotan
priredi koncert v Sloven
skem narodnem domu na 
St. Clair Ave. Začetek ob 
7.30 zvečer.

30., 1. maja — Slovenski folk
lorni inštitut v Ameriki 
priredi samostojni folklor
ni program v novo preure
jenem gledališču Ohio 

Theater na Playhouse Square 
v središču Clevelanda.

MAJ

7. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi Materinsko 
proslavo v farni dvorani. 
Pričetek ob 7. uri zvečer.

15. — S.K.D. Triglav Milwau
kee, Wis. priredi materin
sko proslavo v Parku. Za
četek ob 2. popoldne.

pesem in kosilo.
JUNIJ

4. — American Slovene Club
priredi večerjo s plesom v 
Slovenskem narodnem do
mu na St. Clair Ave. v po
častitev 55. obletnico klu- 
bovega obstoja.

5. — Otvoritev Slovenske
pristave.

19. — Tabor DSPB Cleveland
podaja spominsko proslavo 
za pobite slovenske domo
brance, četnike in civilno 
prebivalstvo. Spominska 
proslava bo pri spominski 
kapelici Orlovega vrha, na 
Slovenski pristavi.

26.—Slovenska šola pri Mariji
Vnebovzeti priredi piknik 
na Slovenski pristavi.

26. — S.K.D. Triglav, Milwau
kee, Wis. priredi prvi pik
nik v Triglavskem parku. 
Sv. maša ob 11. dop. potem 
kosilo in zabava s plesom. 

JULU

10. — Misijonska znamkarska
akcija priredi piknik na 
Slovenski pristavi.

17. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi piknik na Slo

venski pristavi.

24. — Misijonski piknik MZA
za Milwaukee s sv. mašo 
ob 11. dop. v parku Trigla
va; sledijo kosilo, žrebanje 
in prijateljsko srečanje.

31. — Slovensko-ameriški
Primorski klub priredi pik
nik na lovski farmi.

AVGUST

7. — Belokranjski klub pri
redi piknik na Slovenski 
pristavi.

21. — S.K.D. Triglav Milwau
kee, Wis. priredi svoj drugi 
poletni piknik, zopet s sv. 
mašo ob 11. dopoldne, ka
teri sledijo kosilo, zabava s 
plesom in športne tekme.

SEPTEMBER

10.—Plesna skupina Kres pri
redi Večer slovenskih na
rodnih in umetnih plesov v 
Slovenskem narodnem do
mu na St. Clair Ave.

18. — Oltarno društvo fare
sv. Vida priredi svoje vsa
koletno kosilo z juho, go
vejo in kurjo pečenko in 
prikuhami, v farni dvorani. 
Servirale bodo od 11.30 dop. 
do 2. pop.

18. — Odbor Slovenske pri
stave priredi vsakoletno 
Vinsko trgatev na SP.

25. — S.K.D. Triglav, Milwau
kee, Wis. priredi Vinsko 
trgatev v Triglavskem par
ku. Kosilo ob 12. uri opol
dne, potem zabava.

OKTOBER

15. — Tabor DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski dru
žabni večer. Za zabavo in 
ples igra orkester Veseli 
Slovenci.

16. — Občni zbor Slovenske 
pristave.

22. — Ansambel “Veseli Slo
venci” praznuje 20. oblet
nico obstoja s samostojnim 
koncertom in večerjo v 
Slovenskem narodnem do
mu na St. Clair Ave.

NOVEMBER

12. — Belokranjski klub pri
redi martinovanje v Slo
venskem narodnem domu 
na St. Clair Ave.

ISKRICE

30. — S.K.D. Triglav Milwau
kee, Wis. priredi spominsko 
svečanost v svojem Tri
glavskem parku. Sv. maša 
ob 11. dop., potem govor

Najboljši učitelj je trpljenje, 
najboljša učiteljica je bolest.

CANKAR

Poravnajte naročnino 
pravočasno!
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ANDREJ KOBAL

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Iz Idrije ni bilo zveze do 
e Le Lucije, vsaj ne tiste no- 

i in jaz bi rnoral biti v Vid
va ob devetih zjutraj za polet 
Napoli, kjer so me pričako- 

' ali, kot sem naročil v zad
am brzojavu iz Ljubljane. 
Avtobus je odpeljal in trg 
bil popolnoma zapuščen. Ni- 
ninute nisem pomišljal. Edi- 

) OZNA mi lahko preskrbi 
2voz. Po snegu sem vlekel 
o prtljago do visokega raz- 
etlj enega poslopij a, nato po 
nanj ih stopnicah in veran- 
h navzgor, mimo omreženih 
ostorov (ječe?), eno, dve, 

i, mogoče štiri nadstropja, 
jr je bilo zbranih okoli mi- 
pet moških. Nič niso bd- 

Iravljali, le mrko gledali pri- 
izen s tremi težkimi vreča- 
i. V toplo zakurjeni sobi sem 

' jkel kožuh in pokazale so 
i vrste odlikovanj, katera 

::2m si nalašč pripel.
Izvlekel sem ameriške, ru

ke, bolgarske in jugoslovan- 
ke dokumente, da opravičim 

navzočnost in jih pregovorim 
a takojšen prevoz iz Idrije 

do Kanala, kjer bi dobil ame
riški jeep. Izpraševanje, po
vsem odveč, a za OZNO poz
nan modus operandi, je traja
lo dve uri, ne da bi se moža
karjem za hipec razjasnil o- 
braz. “Žejen sem,” sem dejal 
utrujen, ne da bi to kazal.

Prinesli so litron (dva litra) 
vermuta z enim samim kozar
cem. Glavni izpraševalec ga 
je nalil in pomaknil predme: 

“Ti pij!” sem pahnil kozarec 
predenj.

“Kaj mi ne zaupate?”
“Prav gotovo ne. Ti ne zau

paš meni, kako naj jaz zau
pam tebi!”

Spogledali so se. Mlajši med 
njimi se je nekako omehčal 
z opazko: “Jaz vaš občudujem, 
major. Po tako utrudljivem 
dnevu, potovanju in zdaj po 
našem dolgem izpraševanju 
ste še vedno živahen in čil.” 

“Po vašem izpraševanju! To 
ni nič, vi ne znate izpraševati. 
Ko bi poznali mojo ženo . . .!” 

Molk, spogledovanje, potem 
pa krohot na ves glas. Nobe
nega vprašanja niso več stavi
li. V petih minutah so odnesli 
moje prtljago pred poslopje in 
brž je privozil predme jeep. 
Vozniku so naročili, da me 
popelje v Cerkno, od tam k

OB DEVETI OBLETNICI 
SMRTI

mmi ZOREN!
ki jo je Vladar življenja 

odpoklical 20. januarja 1074. 
prosijo Vsemogočnega 
za njen dušni blagbr 

njen mož, hčerka, vnukinji, 
vnuk, zet in številno 
sorodstvo v Sloveniji 

in Ameriki

7*

Sveti Luciji in, če ameriška 
straža na mostu dovoli, vse do 
Gorice, da bi mi ne bilo treba 
iskati drugega prevoza po So
ški dolini. Ukazali so mu, da 
varno vozi “odličnega rojaka”.

V Cerknem so bili preplaše
ni, ko sem jih prebudil: Ostal 
sem samo pol ure, da se po
zdravimo in oddam darove.

Na mostu je bila meja med 
cono A in B. Z male barake 
na oni strani je most obsevala 
močna žarnica. Jeep je zape
ljal do tretjine mosta. Vojak 
z nastavljeno puško je zavpil:

Izrekel sem ime in ameriški 
vojaški čin.

“Hell, no!” je zavpil in do
dal: “Noben ameriški oficir ni 
še nikdar prekoračil tega mo
sta.”

Izstopil sem in gledal v pu
ško namerjeno proti meni. 
Hitro in glasno sem zahteval, 
da me identificira, spet pono
vil ime in čin.

Postal je, znižal puško in 
dovolil, da sem stopil pet ko
rakov bliže. Spet “Halt!” Spet 
pet korakov naprej, ko je 
stražnik spet pristopil, da 
sprejme in pregleda moje 
izkaznice. Z drugim vojakom 
se je posvetoval in mu rekel, 
naj pokliče kapetana po tele
fonu. Čakal sem kraj jeepa 
deset minut, ko mi je prišel 
salutirat, rekoč, da me bo 
spremljal na jeepu njegov 
drug do Kanala, kjer se mo
ram javiti kapetanu na nočni 
službi.

Kapetan očividno ni mnogo 
spal tisto ndč. Vstopivši v nje
govo sobo sem videl bežeče 
krilo skozi druga vrata, ria 
tleh pa predmet, katerega mi 
ni treba opisovati. Zaspano je 
pregledal dokumente, mi po
nudil požirek vina in rekel, 
da sem izredno srečen. Voja
kom na mostu pri Sveti Lučiji 
je bilo zapovedano streljati na 
vsakogar, ki bi prekoračibmost 
čez Sočo. Le en teden poprej, 
je dejal, je nekdo z mosta-vr
gel v barako granato, ki je 
ubila oba stražnika. Kapetan 
ni mogel verjeti, da njegov 
vojak ni streljal in mi! sploh 
dopustil, da se identificiram.

V Gorici se je delal dani V 
vojni kantini sem si “prive
zal dušo” s toplo kavo in hitro 
pripravljenim zajtrkom. Po 
pravilih bi se moral javiti ko
mandi, a da ne bi izgubljal ča
sa, sem našel jeep za prevoz 
na letališče v Videm. Komanda 
v Gorici je izvedela o mojem 
prestopu čez mejo, nič druge
ga o meni, zato sem imel ne
kaj sitnosti, ko sem se nekaj 
dni pozneje tod vračal s kon
vojem.

V Napoli sem dospel pred
poldne 9. januarja, kot sem 
kot sem zbranim napovedal v 
brzojavki.

Italijo sem na dvotedenskem 
obisku prejšnjega septembra 
precej prepotoval. Pri glavni 
komandi v Caserti mi je bil 
izročen jeep z narednikom, 
ki je bil navdušen za potova
nje in prevozila sva vsa boljša 
pota ob zapadnb in vzhodni 
obali polotoka, čez osrednje 
Apenine in počez. Izbrati si 
pot za konvoj mi torej ni bilo 
težko. Godrnjal je le polkov
nik Jones. Neljubo mu je bilo 
vdati se povelju po činu nižje
ga od njega, ker ga to, je mi
slil, omalovažuje v očeh mo
štva.

Spopadla sva se že pred od
hodom. Drugim oficirjem je 
pravil, da pojde,mo čez Cassi- 
no in si ogledamo bojišče, jaz 
pa šem celotni skupini nazna
nil, da se bomo vozili ob za- 
padni obali, kjer je cesta že 
popravljena, do Rima. Označil- 
sem pot na zemljevidu za1 vso* 
Italijo do Goriče. Polkovnik

je razkačen odvrnil, da bo po
velje, kako in kod bomo vozili, 
pripadalo njemu, po činu naj- 
višjemu. Stopila sva na stran, 
da mu povem o njegovem na
meravanem poveljevanju. Po
kazal sem mu povelje od naše
ga'generala in od zvezne ko
misije.

“Tu je povelje za mene in 
za vas, polkovnik Jones,” sem 
rekel. “Jaz sem odgovoren za 
konvoj, da v redu in čimprej 
prispe v Sofijo, in jaz bom 
odrejal, kod in kdaj bomo po- 
tovali. želel pa bi, da poma
gate pri odgovornosti za mo
štvo.

Nove oblasti v krajih, skozi 
katere bomo potovali, so nam 
sovražne in pričakovati mo
ramo neprijetnosti. Moštvo 
konvoja mora biti stalno sku
paj. Če se kdo oddalji ali izgu
bi v mestih, kjer bomo preno
čevali, bodo težave, ker no
beden ne zna italijanski in ne 
južno slovanskih jezikov. Pa
ziti bo treba na mlajše vojake; 
dva med njimi sta še kot ne
dorasla dečka in neutrjena.

Skoro gotovo naletimo na 
hudo zimo, mogoče snežne za
mete. Rad bi videl, da na po
tovanju nadzorujete moštvo, 
da bo dobro preskrbljeno s 
hrano in z odejami, da ndbe- 
den ne zmrzne, če bo treba 
prenočiti na prostem. Glede 
potov in kje se ustavimo ali 
če imamo opravka z oblastmi, 
bom pa jaz odgovoren, če vam 
je všeč ali ne.”

Polkovnik Jones, ni mogel 
prikriti globoke užaljenosti, a 
podati se je moral. Pozneje v 
Bolgariji sem uvidel, da mu 
je bil čin nekak kompas v voj
aški službi. K sreči z njim ni
sem nikdar pozneje imel 
opravka.

Desetega januarja smo že 
bili v Rimu. Moštvu sem do
volil, da si pod vodstvom 
majorja Woodwarda ogleda 
Vatikan in druga čudesa ve
soljnega mesta, svetoval pol
kovniku Jonesu, da se z dru
gimi nastani v hotelu za ame
riške oficirje, sam pa odšel k 
angleškemu glavnemu štabu 
v hdieftfu‘Ambasčiatori”, kjer 
sem prenočeval.

General Wilson, poveljnik 
združenih britanskih vojnih 
sil za Sredozemlje, ki se je 
posluževal menze v hotelu, 
me je poznal po sodelovanju 
z njegovim brigadirjem Bai- 
leyem (za tajno službo M-5). 
Sedeč pri njegovi mizi se ni
sem mogel vzdržati nekoliko 
indirektne kritike glede an
gleškega in našega popušča
nja nasproti sovjetom.

Vem, da sem mu izrekel 
približno ta stavek: “Ruske
mu medvedu je Churchill 
dopustil, da danes pleše po 
Balkanu, jutri bo mogoče ple
sal v Londonu.” Wilson se je 
lahno nasmehnil, brez besede 
prikimal.

General mi je pri slovesu 
prijazno stisnil roko. Dejal je, 
da se bo v Londonu spomnil 
moje hudomušne opazke in 
dodal: “Upam, da bom od 
Baileya slišal o vas v Bolga
riji; ohranite prijateljstvo z 
njim.” Te besede so imele za
me poseben pomen. General 
je mislil na sodelovanje, ka
tero naj bi se nadaljevalo 
navzlic angleški odredbi, da 
M-5 več ne izmenjava poročil

£3uhss Haus
FAMILY STYLE RESTAURANT
at Nbrdič Village 
7480 Warner Road, Route 307 
Madison, Ohio 44057 

GENEVA

z nami.
Zgodaj naslednjega dne smo 

se po dolini Tibere podali na 
sever. Zaradi razdejanja 
glavne ceste smo vozili ob Tra- 
simenskem jezeru in ga obkro
žili na'zapadni obali. Ugodno 
vrerhe je prenehalo, ko smO 
krenili v visoke planine proti 
Sieni. Na strmih ovinkih je šlo 
počasi skoži megle, na vrhu je 
spet zasijalo sonce. Sredi 
glavnega trga srednjeveškega 
mesta smo se ustavili za naš 
komisni obed. Sienski krč
marji so prinesli črnega vina, 
vojaki pa jih v zahvalo obdari
li s cigaretami in čokolado.

Nizdol v toskansko gričevje 
je šlo lažje. Ceste niso bile 
razdejane. Že pred mrakom 
sem nastanil moštvo v hotelu 
“Excelsior”, oficirje pa v 
“Majesticu” v Florenci.

Najtežja pot v Italiji je bila 
naslednji dan iz Pistoje čez 
visoke Apenine v Bologno. 
Megla na vrhovih je bila tako 
gosta, da se ni videlo od vozi
la do vozila. Po neprestanih 
ovinkih navzgor in navzdol 
smo se cele ure premikali s 
hitrostjo pešca in se pogosto 
ustavljali. Čakati, da se 
megle razpršijo, nisem hotel, 
dobro vedoč, da sredi zime 
megle obdajajo apeninske vr
hove več dni in tudi več ted
nov brez prestanka.

Dolgo zamudo v gorah smo 
popravili v nižinah pri Bo
logni in odtod; ker so bile 
ceste nedotaknjene, je šlo z 
brzino skozi Ferraro, Padovo 
in Mestre v Gorico, Le pot iz 
Tržiča do Gorice je bila slaba 
in nas je zadržala, da' se je že 
stemnilo, ko smo se ustavili 
na goriškem Travniku. Tisti 
dan 12. januarja smo prevozili 
450 kilometrov, kar je bila pre
povedana razdalja za konvoje 
v enem dnevu.

Oficirji smo prenočevali v 
palači blizu Travnika, ki mi
slim, da je nekdaj služila za 

‘urade. Pri večerji so mi čast
niki 88. divizije povedali, da- 
bo zvečer (bila je sobota) ples 
v Coroninijevi vili. Povabilu

na udeležbo sem se odzval 
bolj zato, da bi videl notranjš
čino proslule vile, o kateri 
sem' se spomnil pripovedova
nja iz deških let.

(Dalje prihodnjič)

Svoji k svojim! 
Kupujte pri trgovcih, 

ki oglašujejo v tem listu!
—...... -o---------

Darujte v tiskovni sklad 
Ameriške Domovine!

MALI OGLASI
V NAJEM

4 sobe zgoraj, nič otrok ali 
živali, starejši samci ali mož 
in žena, v Collimvoodu.

Kličite 268-2481
(5,6)

V najem
Štirisobno; stanovanje, spodaj 
na E. 61 cesti, blizu cerkve 
sv. Vida. Kličite 881-9947.

(5-8)

WANTED
TOY TRAINS IN ANY CON
DITION. FAIR PRICES. 

1-352-4312
(4-5)

D2 - D3 Liquor License 
with fixtures. Move 
or stay $12,000. Or will sell 
license separately.. 431-6224, 
585-4693 after 5. — 4 rooms & 
bath. Also store or any type 
of business.

____________________ (X)

EUCLID AREA NURSING 
HOME

RN’s and LPN’s, full time, 
part time, evening & night 
shift, week days and week
ends. Send resume thru Box 
123, American Home, 6117 St. 
Clair Ave., Cleve., OH 44103. 
We are an equal opportunity 
employer.
NURSING HOME NEEDS

C.O.T.A., licensed and exper
ienced activity person. Send 
thru Box 456 c/o this paper. 
We are an equal opportunity 
employer.

(2-5)

V najem
5-sobno stanovanje v Grove- 

wood okolici. Kličite Ameri
ško Domovino, 431-0628.

_________________________ (4-5)

Dom za ostarele 
v euclidski okolici

išče medicinske sestre (RN 
& LPN) za polni ali delni čas, 
za večerno ali nočno izmeno, 
čez teden in ob koncu tedna. 
Pisne ponudbe z dokazili poš
ljete na naslov: Box 123, 6117 
St. Clair Ave. Cleveland, OH 
44103. (Delodajalec z enakimi 
delovnimi pogoji)

Dom za ostarele 
išče C.O.T.A. kvalificirane in 
izkušene osebe. Pisne ponud
be z dokazili pošljete na na
slov: Box 456, 6117 St. Clair 
Ave., Cleveland, OH 44103. 
(Delodajalec z enakimi de
lovnimi pogoji)

(2-5)

MAPLE HEIGHTS POULTRY S CATERING
17330 Broadway Maple Heights
Naznanjamo, da bomo odslej nudil,’ kompletno postrežbo (catering ser
vice) za svatbe, bankete, obletnice in druge družabne prireditve. Za 
prvovrstno postrežbo prevzamemo popolr.o odgovornost. Na razpolag, 
vwh vrst perutnina. Se priporočam«.:

ANDY HOČEVAR in SINOV!
Tel. j v trgovini MO 3 7733 — na domu MO 2-2912

T.K. General Contractors

We do all carpentry, painting, 
wall covering, electrical, 
plumbing, carpeting, roofing, 
and driveway jobs.
TONY KRISTAVNIK Owner 

831-6430
(X)

For Rent
1 bdrm apt. Near east-side. 

842-7467
(4-7)

For Sale-
EUCLID. Lge. bungalow. 

Sided. Air. Many features 
Reasonable.

(4-7)

NEW ENLARGED & REVISED EDITION! 

SLOVENIAN INTERNATIONAL COOKBOOK

WOMEN’S GLORY - THE KITCHEN
To order, send $6.00 including postage per copy to:

Slovenian Women’s Union 

431 N. Chicago Street — Joliet, 111. 60432

Za zanesljivost in sfvarnosl sen 
pri “kupovanju” ali prodaji 

Vašega rabljenega aviomebila 
se Vam priporoča slovenski rojak

Frank Tominc lastnik

CITY MOTORS
5413 Sl. Glair Ave. le!. 031-2388
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ČE SE SELITE
Izpolnite ta odrezek in ga nam takoj pošljite. Ni potrebno 
la nam pišete pismo NaslOv/e menjamo dvakrat tedensko 
\avedba starega naslova je nujna

AMERIŠKA DOMOVINA

MULLALLY POGREBNI mm

Nahaja se med Memorial Shoreway in Lake Shore Blvd.
365 E. 156th SL KE 1-9411

■Ar Vse predpriprave v naši posebni privatni sobi. 
if Vera. narodnost in privatni običaji upoštevani.
•Jt Piatersif. proatftr. Ztačevaliii sistem.

24 eima ambulančna posluga in aparat za vdihavanje kisika.

4117 Sl Clair Ave 

Moj novi naslov

MOJ* iMO:

(Vi oj »ran amurv

ClftwH'id Ohio 44»«-«
I .

PRUSIMO, PIŠITE RAŽlk-JČNC

mmmh posrebm zavoda

l#53 East 62 St 431-208*

1701« Lake Shore Blvd- 531-6300

GROMOVA TRGOVINA S POHIŠTVOM
15301 Waterloo Road 531-1235

LET TOE UFE WSISNCE
WSK FSB«

American Mutual ba?' a new concept which combines 
your life insurance with an exciting new benefit program. 
This’program includes low interest certificate loans, low 
interest mortgage Joans, scholarships, social activities, and 
recreational facilities provided by one of the largest- Slove
nian Fraternal Associations in Ohio. For further informa- 

| tiotl, just complete and mail the coupon below.
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° To: American Mutual Life Assoc.
19424 So Waterloo Rd.
Cleveland, OH 44119: Tel. 531-1900
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JANUARY 18, 1083

Imenik raznih društev
Piaster at Officers of 

Lodges and Clubs
Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

DRUŠTVO SV. VIDA 
ST. 25 KSKJ

Duhovni vodja nev. J osepn 
Boznar; predsednik Joseph nas- 
kovic, poapreds. Joseph Hočevar; 
taj. Al dih Orehek, Iti 144 jnan-s 
bnore Bivd., tel. 481-1481; zapis. 
Irank Zupančič; blagajnik Jonu 
Turek, hladzorniki: John Hoče
var, James V. Debevec, Domnu*, 
btupica, vratar i'rank A. Turo*. 
Vouja athletike in mladinsitin 
aktivnositi John Hočevar. Za 
pregledovanje novega članstva 
vsi slovenski zdravniki.

Društvo zboruje vsak prvi iv- 
rek v mesecu v eonterenci aoo* 
v župnišču sv. Vida ob 7:8U zve
čer. Mesečni asesment se prične 
pobirati ob 7:00 pred sejo m z«, 
samo v mesecih: Jan., April, Ju
lij, in Oktober od 6. do 7. ure 
zvečer. V slučaju ooiezni naj se 
bolnik javi pri tajniku, da dobi 
zdravniki list in karto.

DR. SV. LOVRENCA 
ŠT. 63 KSKJ

Duhovni vonja Kev. Anthony 
Rebol, predsednik Joseph For
tuna podpred. Ray Habian; taj
nik Ralph Godec, 847 E. Hillsdale 
524-5201; zapisnikar Charles Vi
rant; blagajnik James Weir, 150- 
52 Rochelle Dr.; nadzorniki: Jo
seph Fortuna in Charles Virant, 
Ray Habian. Zastavonoša Joseph 
W. Kovach. Zastopnika za SND 
na 80. St.: Joseph Fortuna in 
Ralph Godec. Zastopnika za 
SND Maple Hts.: Joseph Fortuna 
in Ralph Godec. Zastopniki za 
atletiko in booster club: Joseph 
Fortuna in Ralph Godec. Zdrav
niki: Dr. Wm. Jeric, in dr. F. 
Jelercic.

Seje so vsak mesec po kolekti 
v SND na 80. cesti. — Sprejema 
članstvo od rojstva do 60 let sta
rosti. Bolniški asesment 65c na 
mesec in plačuje $7 bolniške 
podpore na teden, če je lan bolan 
pet dni ali več. Rojaki v Newbur- 
ghu, pristopite v društvo sv. Lov
renca.

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 150 
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Anthony 
Rebol; častna predsednica Jose
phine Mulh, predsednica Angela 
Winter; podpredsednica Helen 
Krofi; tajnica Josephine Winter, 
8o55 E. 80 St.; blagajničarka 
Laura Berdyck, zapisnikarica 
Kathryn Zabak. Nadzornice The
resa Zupančič, Helen Krofi in 
Anna Winter, zapisnici za SND 
na 80. St.; Alice Arko; za S.N.D. 
na Maple Heights: Helen Krofi; 
zastopnici za Ohio KSKJ Boost
ers in mladinsko dejavnost: Jo
sephine Winter in Alice Arko; 
za Federacijo Alice Arko in 
Josephine Winter. Vsi slovenski 
in aružinski zdravniki. —- Seje 
so vsako tretjo nedeljo v mesecu 
ob 1. uri popoldne v SND na 
80. česti.

DRUŠTVO SV. MARIJE 
MAGDALENE ŠT. 162 KSKJ
Sprejema članstvo odš 16. do 

ninske certificate napret. V mla
dinski oddelek se sprejema otro
ke od rojstva pa do 15 leta. — 
Odbor je letos sledeč: Duh. vodja 
Rev. Joseph Božnar, preds. 
Frances Nemanich, podpreds. 
Anna Zakrajšek, tajnicar Mary 
Ann Mott, 760 E. 212 St., Euclid,
O. Tel. 531-4556.

Blagajničarka Mary Hochevar; 
zapisnikarica Frances Novak. 
Nadzornice: Frances Macerol,
Josephine Goreneic in Mary 
Palčič.

Roditeljica Jennie Feme. Za- 
stop. za zenske in mladin. aktiv
nosti Frances Nemanich, Zastop
nice za Ohio KSKJ Federacijo; 
Anna Zakrajšek, Frances Novak, 
in Frances Nemanich.
— Zdravniki: vsi slovenski
zdravniki. — Seje se vršijo vsako 
prvo sredo v mesecu popoldne 
pb 1.30 v društveni sobi avdito- 
rju — Asesment se pobira le 4 
krat na leto in sicer na 25. jan., 
aprila, jul., m okt., od 5.30 do 7. 
ure zv. v družabni sobi avdito
rija pri sv. Vidu. če je 25. dan 
meseca sobota, se pobira v petek, 
ee je nedelja, pa se pobira v 
ponedeljek.

društvo sv. jožefa št. 169
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Victor 
Tomc

Predsednik Eugene Kogovšek 
Podpredsednik: Anthony Tolar 
Fin. taj.: Anton Nemec, 708 E. 

159 St, Cleveland, O. 44110, Tel: 
541-7243.

Pomožna tajnica Anica Nemec 
Bol. taj. Helfeha Nemec 541-7243 
Blagajnik Louis Jarem 
Zapisnikar: John Obat 
Nadzorniki: Joseph Ferra, 

Mary Wolf, Louis Legan 
Namestnica: Tončka Lamovec 
Vratar: Tony Bolden 
Zdravniki: Dr. Max Rak, Dr. 

Adolph Žnidaršič. Dr. Anthony 
Spech in vsi družinski zdravniki

Poroč. v angl.: Helena Nemec 
Poročevalka v slovenščini — 

jffrs. Dorothy Ferra 
Seje se vršijo vsak tretji če

trtek v mesecu ob 8:00 zvečer v 
Slovenskem domu na Holmes 
Avenue.

Asesment se pobira pred sejo 
od 7:30 naprej in po vsaki seji, 
kakortudi 25. vsak drugi mesec 
(jan, mare, maj, julij, sep. in 
nov.) ob šestih zvečer v Slov. 
domu na Holmes Ave. Če pade 
25. dan na soboto ali nedeljo, 
pobiramo asesment naslednji 
ponedeljek. Društvo sprejema 
člane od rojstva do 50 leta brez 
zdravniške preiskave ter odrasle 
do 60 leta za zavarovalnino od 
2,000 do 40,000.

DRUŠTVO PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ
Duhovni vodji: Rev. Jožef

Božnar. častn predsed. Theresa 
Lach. Pred. Draga Gostic, pod
predsednik Frank Kuhelj, taj
nica Ludmila Glavan, 13307 Pun
taš Ave., tel. 941-0014, blagajnik 
Joseph Melaher, zapisnik Bogo
mir Glavan. Nadzorniki: Joe
Lach, Draga Gostic Jr, Angela 
Bolha. Poročevalka: Marija Me
laher. Za mladinsko dejavnost: 
Tanja Gostič; Reditelj; Štefan 
Marolt zdravniki vsi slovenski 
in družinski.

Seje so vsako tretjo sredo v 
jan., marcu, maju, jul., sept. in 
nov. na domu tajnice, 13307 
Puritas, Cleveland, OH 44135 in 
vsako tretjo sredo v febr., apr., 
jun., avg., okt. in dec. v Barago
vem domu na St. Clair Ave. ob 
7. zvečer. Pobiranje asesmenta 
pol ure preje.

IMENIK DRUŠTVA 
KRISTUS KRALJ ŠT. 226 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Jože Bož
nar

Predsednik Joseph F. Rigler, 
943-2306.

Podpredsednica: Mary Noggy 
Wolf

Tajnik: Frank Šega, 2918 Emer
ald Lakes Blvd., Willoughby 
Hills, O. 44092 tel. 944-0020.

Blagajničarka: Eva Verderber, 
tel. 481-1172

Zapisnikarica: Mary šemen
Športni referent: Ray Zak tel.: 

526-3344
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, 

Louis Ferlinc in Angela Lune.
Zastopnica za kluo SND m 

delniških sej: Angela Lube
Direktorica za mladinske ak

tivnosti: Judy Ryan
Reditelj: Anuiony Rigler
Zdravniki: Vsi slovenski in

družinski.
Seje se vršijo vsako drugo ne

deljo v mesecu razen julija in 
avgusta ob 2 uri v SND 6409 St: 
Clair Ave. staro poslopje soba 
št. 1.

Pobiranje asesmenta: Pol ure 
pred sejo in takoj po seji. Na 25 
tega Jan. in Jul. ni več pobiranja 
asesmenta.

Društvo sprejma nove člane od 
rojstva pa do 60 leta starosti. 
Nudi vam K.S.K.J. mnogovrstno 
zavarovanje pod najbolj ugod
nimi pogoji. Za podrobnosti se 
brezobvezno in z zaupanjem obr
nite na tajnika društva.

Slovenska ženska zveza
PODRUŽNICA ŠT. 10 SŽZ

Duhovni vodja, Rev. Victor 
Tomc

Predsednica, Anna Markovich
Pod-pred. Frances Žagar .
Zapisnikarca, Ann Stefančič
Nadrodnice Mary Kokal, Fran

ces Žagar.
Seje se bojo vršile prvo sredo 

v mesecu ob 2: uri popoldne v 
Slovenskem Domu na Holmes

Mesce: Jan, Marc., May, June, 
Sept., Nov., Dec.

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ
Duh. vodja, Rev. Francis Paik 
Predsednica, Agnes Tomc 
Podpred., Mary Stražišar 
Tajnica-blagajničarka, Donna 

Tomc
Zapisnikarica, Addie 

Humphries
Nadzornice: Mary Fakult, 

Lillian Orazen, Frances Plut 
Zastopnice Slov. društvenega 

doma na Recher Ave: Anna de
kada, Mary Stražišar, Mildred 
Marolt

Zastopnice klub društev: 
Celeste Frollo, Ann Cekada 

Seja se vršijo vsak prvi torek 
v mesecv v S.D.D. na Recher 
Ave. ob 7:00 zvečer.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ
Duhovni vodja: Rev. Joseph

Boznar
Predsednica *Ann Maver 
Tajnica in blagajničarka: Ciri

la Kermavner, 6610 Bliss Ave., 
C leže., OH 44103, Tel. 881-4793. 

Zapisnikarica Marie Telic 
Nadzornice Jennie Feme, Fran

ces Macerol
Seje se vrši vsaki drugi torek

v mesecu ob 1:30 popoldne.
Asesment se pobira pol ure 

pred sejo v družabni sobi v avdi

toriju sv. Vida, in mesece Jan., 
Aprila, Julija in Oktobra, na 
25ega od 5:30 do 7:00 zvečer, ako 
pride 25 ega na soboto se pobira 
en dan prej in ako pride 25 ega 
na nedeljo se pobira en dan 
pozneje.

PODRUŽNICA ŠT. 41 S.Ž.Z.

Predsednica, Amelia Oswald
Podpredsednica — Justine 

Girod
Tajnica-blagajničarka Justine 

Prhne, 1833 Kapel Dr., Euclid, 
OH 44117, Phone 261-8914.

Zapisnikarica — Cecelia Wolf
Nadzornice — Rose Pujzdar, 

Justine Girod.
Poročevalke: Cecelia Wolf, 

Justine Girod
Seje se vrše vsak tretji torek 

v jan., mar., maja, sept, dec., v 
Slovenskem delavskem domu na 
15335 Waterloo Rd. ob 1:30 popol. 
sobi “2”.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ
Duhovni vodja Rev. Anthony 

Rebol, predsednica Jennie Gerk; 
podpreds. Mary Mundson; tajnica 
in blagajničarka Mary Taucher, 
15604 Shirley Ave.; Maple Hts., 
O. 44137, tel: 663-6957; zapisni
karica Jennie Praznik, nadzor
nice; Anna Harsh, Elsie Lovren
čič; zastopnica za vse SND. Jen
nie Gerk in Mary Taucher.
Seje so vsak drugi mesec, za
čenši v marc, maj, septembra, 
decembra na2 nedeljo v mesecu 
ob 1:00 uri popoldne v SN. Do
mu, 5050 Stanley Ave., Maple 
Heights.

Ameriška 
Dobrodelna Zveza

DRUŠTVO SV. ANE ŠT 4 ADZ

Predsednica Antoinete Malnar, 
tajnica Marie Orazem, 20673 
Lake Shore Blvd., Euclid, OH. 
44123 — Tele. 486-2735. Blagajni
čarka Josephine Orazem Ambro- 
sic, zapisnikarica Franček Novak. 
Nadzornici: Marie Telic, Frances 
Kotnik, Frances Macerol, Mladin
ske aktivnosti Nettie Malnar. — 
Poročevalka Frances Kotnk.

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu ob 7.00 v SND na St. 
Clair Ave. — Za preiskavo no
vega članstva vsi slovenski 
zdravniki.

DRUŠTVO NAPREDNI 
SLOVENCI ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, pod
predsednik John Nestor, taj. 
in blag. Frances Štete, 1482 Dille 
Rd., Euclid, OH 44117. Tel. 531- 
6109. Zapisnikar Harold Tehch. 
Nadzorniki Mark S. Telich in 
Frank Štefe, ml in Edward Peč
jak. Vodnik mladinskin dejav
nosti Harold D. Telich. Društvo 
zboruje vsako trejo nedeljo v 
mesecu marcu, juniju, oktobru 
in decembru na domu tajnice 
1482 ' Dille Rd. ob 10 a.m. Za 
preiskavo vsi zdravniki, priznani 
od ADZ.

SLOVENSKI DOM NO. 6 
A.M.L.A.

President — Vivianne Cecelic 
Vice-pres. — Marie Host a 
Secretary — Sylvia Banko, 

17301 East Park Dr., Cleveland, 
OH 44119.

Treasurer — Virginia Kotnik 
Recording Secretary — Anne 

Cecelic
Pres, of Audit Com. — Jean 

Fabian
st Auditor — Caroline Lokar 
2nd Auditor — Louise Fabec 
Youth Activities Coordinator: 

Vivianne Cecelic 
Medical Examiner — Dr. An

thony F. Spech
Meetings: 2nd Tuesday of the 

month at Slovenian Society 
Home, 20713 Reoher Ave., Euclid, 
Ohio at 7:30 p.m.

NOVI DOM ŠT. 7 ADZ
Predsednik Anton Švigelj, 

podpredsednik Janez Žnidaršič, 
tajnik in blagajnik Franc Kova
čič, 1072 E. 74 St., Cleveland, O. 
44103, telefon 431-7472, zapisni
karica Jennie Antloga, nadzor
niki: Joseph Gabrič, Mary Živo- 
der, Gabriel Mazi.

Seje so vsako prvo nedeljo v 
mesecu ob 10. dopoldne v starem 
poslopju Slovenskega narodnega 
doma, 6409 St. Clair .Avenue 
Društvo nudi članom življenjsko 
in bolniško zavarovanje, pa tudi 
vse ostale ugodnosti organizacije 
ADZ.

DRUŠTVO KRAS ŠT. 8 A.D.Z. 
Preds. — Joško Jerkič 
Podpreds. — Vida Zak 
Tajnica — Stella Misich, 214 

Shelton Blvd., Eastlake OH 44094 
Tel.: 942-4733.

Blag. — Sophie Matuch 
Zapis. — Jennie Kapel 
Nadzorniki — Joe Ferra. Pau

line Skrabec, Joseph Skrabec 
Mlad. Odbor — Vida Zak 
Seje: drugi četrtek v mesecu 

ob 7. zvečer v SISov. Domu na 
Holmes Ave.

CLEVELAND ŠT. 9 A.D.Z.
Predsednik — Albert Amigoni
Podpredsednik — Stanley 

Ziherl
Tajnik — Andrew Champa, 

1874 E. 225 St, Euclid, OH 44117 
Tel.: 481-6437.

Blagajnik — Robert Menart
Zapisnikar —č Ronald Zarnick
Nadzorni odibor — Frank Ah

lin, Mary Champa, Tim Dybzin- 
ski, mladinskih dejavnosti — 
Albert Amigoni, Tel.: 692-1424.

Za zdravniško preiskavo —vsi 
slovenski zdravniki.

Seje se vršijo vsako prvo ne
deljo v mesecu v Slovenskem 
narodnem Domu na St. Clair 
Ave. ob 10. uri dopoldan v sta
rem poslopju.

DANICA 11 (A.D.Z.)

President — Louis Graham 
Vice-Pres.- Julia Zak 
Secretary: Mimi Turk, 23790 

Effingham Blvd., Euclid, Ohio, 
44117

Treasurer: Mimi Turk 
Recording Sec.: Mary Hrovat 
President of Auditing Commit

tee: Josephine Levstičk 
1st Auditor: Josephine Levstick 
2nd Auditor: Ann Bell 
Medical Examiner: Dr. Spečh 
Meetings: Second Tuesday each 

month.

DRUŠTVO RIBNICA ŠT. 12 ADZ
Predsednik, Louis M. Sile 
podpredsednik, John Cendol 
tajnica in blagajničarka Carole 

A. Czeck, .988 Talmadge Rd., 
Wickliffe, Ohio 44092, telefon 
944-7965

zapisnikarica, Frances Tavzel 
nadzorniku: Frances Tavzel,

John Cendol, Louis Sile 
Seje se vrše ob nedeljah, ob

9.30 dopoldne 21. marca, 18..julija 
17. oktobra, 19. decembra. 1982 v 
starem poslopju Slovenskega na
rodnega doma, 6409 St. Clair Ave.

Društveni zastopniki: Za Slo
venski narodni dom John Cendol 
za Klub društev John Cendol, za 
Slov. narodno čitalnico Louis 
Mrhar, za Slovenski dom za osta
rele Frank.Plut in Frances Modici 
Louis Sile, Frances Modic, Frank 
Plut, Louis Sile.

20ta konvencija maja, 1982: 
Delegati —Louis Sile in Carole 
Czeck. Namestnica — France 
Tavzel

COLLINWOODSKI 
SLOVENSKE ŠT. 22 ADZ

Predsednica Stefi Koncilja, 
podpreds. Tina Collins, tajnik in 
blagajnik Frank Koncilja, 1354 
Clearaire, 481-6955; zapisnikarica 
Stefan Dagg. Nadzornice: Tina 
Collins, Clarice Blaything, Millie 
Novak. Zdravnik: vsi. slovenski 
zdravniki. Seje so vsako drugo 
sredo v mesecu ob 7. uri zvečer 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave., v spodnji dvorani.

DR. KRALJICA MIRU ŠT. 24 ADZ
Predsednica Agnes Žagar, prid 

predsednica Ann Perko, tajni
ca Alice Arko, 3562 E. 80 St., 341- 
7540, blagajničarka Agnes Žagar, 
zapisnikarica Mary Prosen, nad
zornice: Josephine Winter. Mary
Prosen, Mary Sever. Seje so 
vsako tretjo nedeljo v mesecu ob 
1:30 pop. v Slov. nar. domu na E. 
80 St.

DRUŠTVO SV. CECILIJE 
ŠT. 37 ADZ

Predsednica Nettie Zarnick, 
podpredsednica Anna Sile, tajnica 
in blagajničarka Mrs. Jean Mc
Neil, 6808 Bonna Ave., Cleveland, 
O. 44103; zapisnikarica Marie 
Bond.

Nadzorni odbor: Mary Otoni
čar, Anna Ribic. Vsi slovenski 
zdravniki. Seja se vrši vsaki prvi 
torek v mesecu ob 1:30 popoldne 
v šoli sv. Vida.

Oltarna društva
OLTARNO DRUŠTVO FARE 

SV. VIDA

Duhovni vodja Rev. Joseph 
Božnar, predsednica Anna Brod
nik, častna pred., — Mary Marin
ko, podpredsednica, Mary Ben
cin;, tajnica in blagajničarka 
Kristina Rihtar, 990. P- 63 St. 
TeL: 391-6545. Zapisnanea Marija 
Mausar, rediteljica Ivanka Pret
nar. Nadzornici: Josephine Sta
nič, Jennie Femec. — 1 '

Vsak četrtek oh 6.30 zvečer 
ima aruštvo ure molitve, vsako 
prvo nedeljo skupnih sv, obhajilo 
pri osmi sv. maši. ob 1.30 popol
dne pa seja v društveni Sobi far
ne dvorane pri v. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE

Duhovni vodja Rev. Victor 
Tomc; predsednica — Pavla 
Adiamic; podpredsednica — Mary 
Kokal; tajnica in blagajničarka 
Rose Bavec 18228 Marcella Rd. 
531-6167; zapisnikarica Ivanka 
Kete. Nadzornice Maria Ribič, 
Mary Podlogar, Amelia Gad. 
Zastavonošinja Addie Humpheys. 
Skupno sv. obhajilo vsako prvo 
neceljo v mesecu, pri 8. maši isti 
dan popoldne ob 1:30 uri molit- 
venena ura po blagoslovu pa 
seja v cerkveni dvorani.

Članarina je bila povišana na 
$5.00 letno.

Društva Najsv. Imena
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
Duhovni vodja č. g. Jože 

Božnar
Predsednik — Wencel Frank
Podpredsednik Joseph Zevnik
Slov. Pod. — Emil Goršek
Tajnik— Stanley Hribar, 1253

E. 60 St. Tele: 432-2979
Zapisnikar — John Hočevar

Slov. Zapisnikar — Daniel 
Postotnik st.

Blagajnik — Charles Winter, 
ml.

Skupno sv. obhajilo vsako 
drugo nedeljo v mesecu pri 8.00 
sv. maši. - Seja 'se vrši po sv. 
maši V cerkveni dvorani.

;; f,} : , ",

Pevska društva
PEVSKI ZBOR SLOVAN

Predsednik — John Poznik 
Podpredsednik — Joseph Penko 

Tajnik - Blagajnik Don 
Mausser

Zapisnikar — Rudy Ivančič 
Nadzornik — Charles Terček 

Knjižničar — Richard Sterle 
Pevovodja —, Vladimir 

Malečkar
Vaje so vsak torek- ob 8. uri 

zvečer v Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave., Euclid.

GLASBENA MATICA
The Officers for the year are 

as follows:
President — Joseph Penko 
1st Vice-Pres.— Olga Klanchar 
2nd Vice President — John 

Vatovec
Secretary — June Price, 3323 

W. 95 St., Cleve, OH 44102, Tel: 
281-8567.

Treasurer— Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik 

Sheldon -Hopkins, Carolyn Budan 
Wardrobe — Marie Shaver, 

Mary Baris
Librarian — Molly Frank, 
Publicity: Molly Frank Charles 

Terček, Lori Sierputowski 
Director — Vladimir Malečkar 
Pianist— Reginald Resnick 
Rehearsals — Monday evening 

Rm 2 at1 8 pm., 641T St. Clair, 
at 8:00 p.m. 6417 St. Clair Ave.

New members 'are always 
welcome.

PEVSKI ZBOR KOROTAN

1982 — 1983 
ODBOR 

Pevovodja:
ing. Franček Gorčnšek 

Predsednica: Rezka Jarem 
Podpredsednika: Janez Šemen, 

Anka Mihelič
Taj nik: Jože Cerer, 21171 Gol- 

ler Ave., Euclid OH 44119, Tei. 
486-2854

Blagajnik: Frank Lovšin 
Arhivarici Kati Likozar in 

Metka Hauptman 
Odborniki (ice j:
Ivan Hauptman, Martina Kolnik, 
Nejči Slak, Ani Erdani, Maria 
Erdani, Tina Ferkul in Irena 
Hren
Nadzorni odbor:

Tomaž Gorenšek, Marko 
Jakomin

Naslov: KOROTAN, 1026 East 
61 St, Cleveland OH 44103

SINGING SOCIETY JADRAN
President: Florence Unetich 
Vice-President: Don Gorjup 

Secretary-Treas.: Frank Bittenc 
Recording and Comes. Sec y.: 

Betty Rotar
Auditors: Steve Shunits, Frank 
and Ann Kristoff 
Librarian: Josephine Tomsk: 
Musical Director; Reginald 

Resnik
Rehearsals are held every Wed

nesday evening from 8:00 p.m. to 
10 p.-m. at the Slovenian, Work
men’s Home, 15335 Waterloo Rd.

SLOVENSKA PESEM 
CHORUS

j '
President — John Vidmar 
Vice-President—Lojze Arko 
Secretary—Jenny Skull, 1805 

Clement, Joliet, IL 60435, Tele.: 
(815 ) 727-1650.

Treasurer — William Trinko 
Director — Rev. Dr. Vendelin 

Špendov
Rehearsals — Every Sunday at 

6:00 at Mount Assisi Academy in 
Lemom

Dramatska društva
ODBOR DRAMATSKEGA 

DRUŠTVA LILIJE
Predsednik — Srečo Gaser 
Podpredsednik—Edi Mejač 
Tajnica — Zdenka Zakrajšek, 

174 Brush Rd., Richmond Hts., 
OH 44143

Blagaj ničarka-—Martina Košnki 
Zapisnikarca — Mojca Slak 
Programski odbor — Janez 

Tominc, Ivan Hauptman, Ivan 
Jakomin, Mojca Slak, Zdenka 
Zakrajšek, Peter Dragar, Edi 
Mejač

Oderski mojstri — Slavko Šte
pec, Stane Krulc 

Arhivar — Srečo Gaser 
Bara — Peter Celestina, Rudi 

Hren, Miro Celestina, Tone 
Štepec

Kuhinja — Vida Jakomin, 
Anica Nemec, Minka Kmetič 

Reditelji — August Dragar, 
Ivan Tomc, Jože Tomc, Matija 
Hočevar

Športni Referenti — France 
Zalar, Sr.

Nadzorni Odbor — France 
Hren, Miro Erdani, Matija 
Grdadolnik

Članske seje so vsak prvi po
nedeljek v mesecu ob osmi uri 
v Slovenskem domu na Holmes

Slovenski domovi
DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 

68X8 Denison Ave.

Predsednik — Joseph Klinec 
Podpredsednik — Ken Ivančič 
Blagajnik — Joseph Pultz 
Zapisnikar — Edward Stepic 
Finančna tajnica — Pauline 

Stepic
Nadzorniki — Stephanie Puli 

Carl Stepic, Elaine Saxby.
Seje vsaki tretji petek v mesa 

cu ob pol 8 uri Zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
NA ST. CLAIR AVE. 

SLOVENIAN NATIONAL HOME

6409 St. Clair Avenue
President — Edward Kenik 
Vice Pres. — June Price 
Secretary— Frances M. Tavčar 
Treasurer — Josephine A. 

Stwan
Recording Secretary — Julia 

Pirc
Legal Advisor — Charles F. 

Ipavec
Auditing Committee

Ann Marie Zak 
Antonia Zagar 
John Milakovich 
Sophia Opeka 

House Committee 
Edward Bradach 
Mary Batis 
John Perencevic 
John E. Leonard 
James Novak 
Louis Peterlin 
John, Vatovec

Ways and Means Committee 
Ann Gpeka 
August Pust 
Rudolph M. Susel 

Alternate: Anthony Petkovšek, 
Joe Valencie, Lynn Arko 

Seje direktorija so vsak drugi 
torek v mesecu v sobi nasproti 
urada S.N.D. Začetek ob 8 uri 
Uradne ure: 11 a.m. do 3 — Tele: 
361-5115.

KLUB LJUBLJANA
Predsed. — Christine Kovach 
Podpredsed. — Steffie Jamnik 
Tajnica — Mae Fabec 
Blagajnik — Frank Fabec 
Zapisnikarica — Josephine 

Trunk
Nadzorni odbor — Ceal Žnidar 

Audie Humphreys, Rudy Lokar 
Poročevalec, Rudy Lokar 

Seje se vršijo vsak zadnji torek 
v mesecu ob 8. uri zv. c SDD na 
Recher r.ve.

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Avenue
Cleveland, OH 44110

President — Dan Pavšek Sr. 
Vice-Pres. — Frank Ferra 
Recording Sec.— Mary O’Kicki 
Financial Sec’y. — Frank 

Koncilja
Treasurer — Al Marn 
Auditors: Mary O'kicki, Mary 

Podlogar, August Dragar 
.House Chairman Gus 

Patelinkar
House Helper: John Primo, 

Frank Podlogar 
Federation Rep.: John Habat, 

Al Marn, Dan Pavšek, Sr., 
Other Directors: John Habat 

Jr., Leroy Koeth, Keith Smrekar, 
Cy Štepec, Frank Hren 

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 
7:30 p.m.

FEDERACIJA SLOVENSKIH
President — John Habat 
1st Vice-Pres. — Charles 

Ipavec
2nd Vice-Pres. — Mary Dolšak 

,Secretary-Treasurer — Bill
Jansa, 29251 Ball Ave., Cleve., 
OH 44123 — Tel.: 481-0124 

Corresponding Sec. — Maria 
Dimitrejevic

Recording Sec. Helen Konkov 
Executive Sec. Frank Mahnič

Auditors: Warren Fabian, Dan 
Pavšek, Sr., Stephie Pultz 

Historian—Ella Samanich 
Legal Cou., ^i. Charles F, 

Ipavec

LADIES AUXILIARY 
of SLOVENIAN 

WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Rd. 

Cleveland, Ohio 
Mary Dolšak — President 
Bertha Dovgan — Vice-Pres. 
Cecelia Wolf — Sec’y.-Treas. 
Florence Slaby — Rec. Sec’y. 
Molly Raab — Publicity 
Auditors: Ann Kristoff, Mary 

Koss, Josephine Tomsic 
Active Members:

Millie Bradač, Ida Cesnik, 
Betty Kozel, Mary Troha, Alma 
Lazar, Marlene Perdan, Mary 
Wolf.

Jennie Marolt, Josie Glazar, 
Mary Furlan, Amelia Perko, 
Mary Zaman, Theresa Gorjanc. 
Honorary Members:

Delicious fish and other din
ners every Friday from noon to 
8 p.m. Take-outs available, call 

481-5378

SLOVENIAN WORKMEN’S 
HOME

15335 Waterloo Road 
Cleveland, Ohio

BOARD OF DIRECTORS 
President: Anthony Sturm 
1st V.-Pres: Steve Shimits

2nd V.-Pres.: Mary Dolšak 
Secretary: Millie Bradač 
Treasurer: Frank Bittenc 
Rec. & Corr. Sec: Cecelia Wolf 
Legan Advisor: John Prince 
Auditors: Frank Bittenc, Ann 

Kristoff, Albert Comenschek, 
Alt. Frank Polantz

House Comm: Mike Matuch, 
Frank Koss, William Bayuk, 
Frank Kristoff, Frank Polantz, 
John Vicic, Ernest Tibjash, A1 
Comenschek

Alternates: Frank. Grk, Albert 
Meglich

Rep. to Fed. of Slov. Homes 
A. Sturm, Mary Dolšak- 
Xvr ty W* w

Office Hours: Mon., Wed., and 
Fri. 7 to 9 p.m. or by appoint
ment. Phone: 431-5378 or 481- 
0047.

SLOVENSKI NARODNI DOM, 
MAPLE HTS., OHIO

Predsednik: Al Glavic 
Podpredsednik: Frank Urban

čič
Tajnik— Tom Meljac, 663-5111 
Blagajničarka — Millie Lapnos 

Zapisnikarica: Marjorie Church 
Nadzorniki — Frank Urbančič, 

Anton Kaplan in Al Glavic 
Odborniki — Louis Champa, 

Al Lipnos, Louis Kastelic, 
Louis Ferfoha, Andy Hočevar, 
Charles Hočevar, Antonia Slo
kar, Anton Stemitz, Wm. Ponik
var, Emil Martinsek 

Seje vsaki četrti torek v me
secu ob 7:30 zvečer, v S.N.D., 
5059 Stanley Ave., Maple Hts., 
Ohio.

LADIES AUXILIARY OF 
EUCLID SLOVENIAN SOCIETY 

HOME

20713 Recher Ave., Euclid, O.
President, Mary Kobal 
Vice Pres., Christine Kovatch 
Recording Sec., Marcia Lokar 
Secretary and Treasurer Mary 

Ster, 1871 Rush Rd., Wickliffe, 
Ohio, tele.: 944-1429.

Audit Committee: Christine
Kovach, Norma Hrvatin, and 
Danica Hrvatin.

FISH FRYS SERVED EVERY 
FRIDAY FROM 11 A.M. to 9:00 
P.M. — SERVING A VARIETY 
OF DIFFERENT MEALS.

UPRAVNI ODBOR 
KORPORACIJE “BARAGOV 

DOM’’, 6304 St. Clair Ave.
Cleveland, OH 44103

Predsednik, Stanko Vidmar 
Podpredsednik, Vinko Rožman 
Tajnica, Marija Meglič 
Blagajnik. Anton Oblak 
Gospodarja — France Tominc, 

Jernej SISak, Social Klub — Ja
nez Žakelj.

Nadzorni odbor — Jože Mela
her, Franc Sleme in Lojze Bajc.

Odborniki: Franc Kamin, An
ton Lavriša, Maks Erste, Anica 
Kurbos, Erika Kurbos, Janez 
Košir, Anton Meglič, Ferdo 
Soc ni k

In zastopniki organizacij, ki 
prostore uporabljajo.— Dom ima 
sobo za prenočevanje, razno pii" 
reditve: partije, pogrebščine in 
ohceti. V domu je slovenska pi
sarna in knjižnica. Telefonska 
št. 831-9617.
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TRIGLAV

Milwaukee, Wisconsin
Duhovnik vodja, Rev. Dr. Joseph 

Gole
Predsednik, Joseph Kunovar 
Podpredsednik, John Bambič 
Tajnik, Frank Menchak 
Zapisnikarca, Marija Kadunc 
Blagajničarka, Milka MoRic 
Poinpčnica blagajničarke, Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav, Frank 

Mejač
Pomočnik upravnika parka, 

Joseph Cimrmancie 
Prosvetni vodja, Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje, 
Biba Kralj-Bambic 
Pevovodinja, Mara Kolman 
$portni referent, John Mejač 
Referent za plesno gz*upo Triglav 

Biba Kralj-Bambic 
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH, Lonie Limoni 
Dopishikar za Ameriško Domo

vino, Frank Rozina 
Bara — Darko Berginc 
Pomočnik pri bari, Albert Zigoy 
Kuhinja, Loni Limoni 
Nadzorni odbor: arel Maierle, 

Rezi Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman,

Luke Kolman, John Levičar

KLUB SLOVENSKIH 
UPOKOJENCEV 

ST. CLAIRSKO OKROŽJE 
Častni predsednik, Louis 

Peterlin
Predsednica: Margaret Kaus 
Prvi podpred. — John škrabec
Drugi. Podpred. — Frances 

Kotnik
tajnik: Frank Capuder, 6210 

Schade Ave. Tel.: 881-1164 
blagajnik Andrew Kavčnik 
zapisnicar Anton Žakelj 
nadzorni odbor: Jewel Karpin- 

ski, Anton Žakelj, Jennie Vidmar 
Potovanji odbor: Margaret 

Kaus
veselični odbor: Frances Tav- 

žel, Michael Vidmar 
Kuhinje mesečno: Frances 

Tavžel, Vida Dovjak 
Gospodarski odbor: Michael 

Vidmar
Sestanki se vrše vsak tretji 

četrtek v mesecu Ob 1:30 popol
dne v spodnji dvorani slov. nar. 
doma na Št, Clair ju.

PLESNA SKUPINA KRES:
Predsednik: Stanko Krule 
Podpredsednik: Tomaž Kmetič 
Blagajničarka — Cilka Švigelj 
Tajnica: Marija Hauptman,

25922 Highland Rd., Richmond 
Hts., OH 44143; Matt Lončar, 
32470 Miller Ave., Wickliffe, OH 
44092. Tele. 944-8675.

Odborniki: Miha Košir, Tomaž 
Gaser, Stane Zalar.

Učitejici Plesov — ga. Bern ar ■ 
da Avsenik in ga. Breda Lončai 

Svetovalci — Ivan Zupančič 
Srečo Cr»»9t

MISIJONSKA 
ZNAMKARSKA 

AKCIJA 
Cleveland, Ohio

Duhovni vodja rev. Charles A. 
Wolbang C.M. predsednica Mari
ca Lavfiša, podpredsednik Frank 
Kuhelj, Tajnica in zapisnikarca, 
Mary Celestina, 4935 Gleetcn 
Rd., Cleveland, OH 44143, tel. 
381-5298, blagajničarka Vida 
Švajger, 719 Radford Dr., Rich
mond Hts., OH 44143; nadzorniki: 
Zofi Kosem, ing. Joseph Zelle, 
in Štefan Marolt; odborniki: Rudi 
Knez, Anica Knez, Agnes Lesko
vec, Mar v Strancar, Ivanka To
minec, Marica Miklavčič, Lojze 
Petelin; namestnik: Vinko Roz
man, Jelka Kuhelj

balincarsk krožek.
SLOVENSKE PRISTAVE

Predsednik — Toni Svigel 
Podpredsednic — Feliks Brez

nikar
Tajnik — Joseph Marinko 
Blagajnik — Toni Škerlj 
Odborniki — Viktor Domines, 

Stane Frisian, Maks Jerič, Av
gust Dragar, Janez Švigelj, Nace 
Tavčar, Ani Breznikar, Cilka 
Švigelj, Tončka Švigelj, Vera 
Žnidaršič, Ferdo Sevčnik 

Nadzorni odbor —■ Milan Zajc, 
Jože Sojer, Ivan Kosmač 

Seje se vršijo po dogovoru.

SLOVENSKO-AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB 

V CLEVELANDU
Predsednik: Joseph Cah 
Podpredsednik: Dr. Rudolph 

M. Susel
Tajnica: Hermina Bonutti,

29399 Shaker Blvd., Cleve., OH 
44124, Tel. 831-1954 

Blagajničarka: Pavla Rijavec, 
6613 Schaefer Ave., Cleve., OH 
44103, Tel: 431-5030 

Odborniki: Dr. Karl Bonutti, 
Vince Sfiligoj, Julijan Bremec, 
Olga Valenčič, Katy Gorjup 

Nadzorniki: Rudolph Perhinek, 
Stefan Durjava, Frank Cendol 

Pravni svetovalec: Charles 
Ipavec (odvetniki

Redarja: Dante šavron, Lojze 
Cenčič * 1

SLOVENSKA PRISTAVA, INC.
Duhovni vodja: Rev. Victor 

Tomc
Preds. Filip Oreh
1. pod. pred.: Vidko Slepic

2. jod. pred. Stane Rus 
Blagajničarka: Marija Leben 
Tajnica: Dana Lobe Leonard 

17907 Dorchester Dr., Cleve., OH 
44119. — 481-2985.

Zapisnikar — S. Vrhovec 
Nadzorni odbor:

John Hočevar ml.
Branko Pfeifer 
Mat-e Resman 

Razsodišče:
Ivan Berlec 
Frank Kovačič 
Frank Urankar 
Zastopriki Slov. šol 

šoia pri Marije Vnebovzete 
Lavrenc Frank, Jože Tomc 
Slov. šola pri sv. Vidu Slane 

Mrva ml., Vidko Sleme

ST. MARY HOLY NAME SOC.
15519 Holmes Ave.

Cleveland, Ohio 44110
Spiritual Director — Rev. Vic

tor N. Tomc
President — William Kozak 
Vice-Pres. — Frank Zernic 
Slovenian vice-presadent — 

Rudy Knez
Secretary — Mike Pozun 
Treasurer — Art Eberman, 

531-7184; 16301 Sanford Ave., 
Cleveland, Ohio 44110 

Sick and Vigil Chairman — 
Frank Sluga.

Program Chairman — 
Corresponding Secretary — 

Louis Jesek
Marshall — Ed Lah 
Social Apostolate— Ed Kocin 
Retreat Chairman — Joseph 

Sajovic

ST. MARY’S PARISH P.T.U.
ON HOLMES AVE.

Spiritual Dir.: Fr. Vic Tomc 
Honorary Pres. Sr. Margaret 

Whitaker
Pres. — Mrs. Richard E. Uszko 
Vice-Pes. Mrs. Louis Jesek 
Rec. Sec’y. — Mrs. Donald 

Reichardt
Treas. Mrs. James Dedich 
Corr. Sec Mrs. Matthew 

Hozjan
Spir. Chm. Mrs. Anton Nemec 
Auditor Mrs- Joseph Kocin 
Membership Diana Aperesi 
School Affairs -— Mrs. Frances 

Zupan
Sunshine Mrs. Bruce Wolfe 
Cafeteria — Mrs. Steve Denisa, 

Mrs. George Muzina 
Refreshment — Mrs. Peter 

Hoffman
Safety — Mrs. Jane Smolič 
Hospitality— Mrs. Anton Mazi 
Historian — Mrs. George 

Olesko
Health, Mrs. Ivan Tome 
Radio and TV — Mrs. Alex 

Kozlowski

BARAGA COURT NO. 1317 
Catholic Order of Foresters 
Spiritual Director — Rev. 

Joseph P. Boznar 
Chief Ranger — Rudolph A. 

Massera
Vice Chief Ranger — Charles

F. Kikel
Past Chief Ranger — John J. 

Hočevar
Recording Secretary — Al

phonse A. Germ 
Financial Secretary— Anthony 

J. Urbas, 1226 Norwood Road — 
Tel. 881-1031

Treasurer — Frank J. Kolenc 
■ Trustees —
Joseph V. Hočevar, Frank Hien, 
John J. Hočevar 

Youth Director -r- Angelo M. 
Vogrig

Visitor of Sick — Joseph C. 
Saver

Program Director — Albert R. 
Giambetro

Senior Conductor — Joseph C. 
Saver

Junior Conductor — Frank 
Hren

Senior Sentinel — Elmer L. 
Perme

Junior Sentinel — Edward M. 
Prijatel

Field Representative. Frank J. 
Prijatel, 845-4440

Meetings held third Friday of 
each month, Social Room, St. 
Vitus Auditorium at 8:00 p.m.

ST. MARY’S COURT # 164« 
CATHOLIC ORDEB OF 

FORESTERS
Spiritual Director Rev. Victor 

Tome
Chief Ranger, Alan Spilar 
Vice-Chief Ranger, Mike Grdina 
Past Chief Ranger, Hank Skrabez 

Recording Sec. Joseph Sterle 
Financial Secretary, John Spilar, 

715 E. 159 St., 681-2119
Treasurer, Dorothy Urankar 

Youth Director, Louis Jesek 
Trustees: Virginia Trepal, Roy 
.Sankovič, Kathy Spilar 
Bentinal — Frank Mlinar 

Field Representative — Frank 
J. Prijatel — Tel. 845-4440 

Meetings held every third Sun
day in St. Mary’s Study Club Room.

DAWN CHORAL GROUP 
Slovenian Women’s Union

President and Librarian: Pauline 
Krall

Vice-president, Jo Trunk 
Secretary-Treasurer Antoinette 

Zabukovec, 215 E. 328 St., 
Willowick, Ohio 44094, phone 
943-1546

Reporter: Fran Nemanich 
Auditors: Stella Kostick and 

Ann Terček 
Director: Tom Hegler

Rehearsals every Monday even
ing at 7:30 p.m. in Slov. Society 
Home, Euclid, Ohio.

SLOVENE HOME _FOR 
THE AGED

18621 Neff Rd. 
Cleveland, Ohio 44119

Marie Shaver, President 
Rudolph Kozan, Vice-Pres. 
Alma Lazar, Treasurer 
Jean Križman, Rec. See’y., 

Rudolph M. Susel, Corr. Sec’y. 
Trustees:

J o.-eph Gabrowshek 
Cecelia Wolf 
John Cech 
Walter Lampe 
Albin Lipoid 
Ronald Zele 
Richard Tomsic 
Ray Perme 
Albert Pestotnik 
Sutton J. Girod 

Alternates:
Vida Kalin, Frank Cesen, Jr. 

Honorary Trustees:
Frank Cesen, Sr.
Mary Kobal 
Frank Kosich 
James Kozel 
Frederick E. Križman 
Agr.es Pace 
Vida Šhiffrer 
Michael Telich

Statutory Agent, Parliamentarian
Paul J. Hribar, L.P.A.

ST. CLAIR RIFLE AND 
HUNTING CLUB

ZVEZA DRUŠTEV 
SLOVENSKIH PROTIKOMU

NISTIČNIH BORCEV
Predsednik — Anton Oblak, 

1197 E. 61 St., Cleve., OH 44103.
Podpredsedniki so vsj predsed

niki krajevnih društev 
Tajnik — Lojze Bajc, 963 E. 

179 St., Cleve., OH 44119.
Blagajnik — Cini Prezelj, R R. 

#7 Guelph, Ont. RlH - 6J4 CA
NADA

Tiskovni referent in član ured
niškega odbora: Otmar Mauser 

Pomaga mu ga. — Marija 
Meglič

Pregledniki — Mirko Glavan, 
Jože Melaher, Anton Meglič 

Zgodovinski referent — prof. 
Janez Sever, Cleveland, O.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 
Brian Ave., Cleveland, OH 44119 
telefon 481-3155

BELOKRANJSKI KLUB
Presednik Matija Golobič; pod

predsednik John H.utar; taj
nica Vida Rupnik, 1846 Skyline 
Dr., Richmond Heights, OH 44143 
telefo 261-0386, blagajnik Matija 
Hutar, zapisnikar Milan Dovič; 
nadzorni odbor: Janez Dejak, 
Milan Smuk, Nežka Sodja, gos
podar Frank Rupnik, Kuharice, 
Marija Ivec in Milena Dovič.

Samostojna društva

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHER’S CLUB

Spiritual Director — Rev. Jo
seph Boznar

Principal — Sister Mary 
Martha, S.N.D.

President: Mrs. Mary Jo Rom 
1st Vice President — Mrs. 

Betty Svekric 
2nd Vice President — Mrs. 

Lillian Krzywicki 
Recording Secretary — Mrs. 

Roseanne Piorkowski 
Corresponding Secretary — 

Mrs. Patricia Talani
Treasurer — Mrs. Marie 

Ogrinc
Publicity Chairman — Mrs. 

Charlbtte Taricska 
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month ex
cluding July and August.

Dues are $3.00 and paid in Sep
tember for each school year.

SLO VENI AN-A MERIC AN 
HERITAGE FOUNDATION
President — Vladimir Rus 
Vice-Pres. — Er. A. Edward 

Pevec
Secretary — Thomas Lobe, 

Schenely Ave., Cleveland, OH 
44119, tel. 383-0666.

Treasurer — James E. Logar 
Executive Committee — Dr. 

Karl B. Bonutti, Hon. August 
Pryatel, Anne Opeka, Edmund J. 
Turk, Dr. Rudolph M. Susel.

Executive Director -— Frede
rick E. Križman, 20771 Lake 
Shore Blvd., Euclid, O. 44123 
(216) 531-7881.

President: Frank Cendol 
Vice-Pres.: Joseph Cah 
Financial Sec.: Gus Babuder, 

2275 River Rd., Wlby. Hills, OH 
44094, Ph.: 946-6998 

Recording Sec.: Dick Beck 
Entertainment Mgr.: Frank 

Zorman. Sr
Keeper of Arms: Branko Per

par
Committeemen: Lou Pugel and 

Lud Zorman

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU

Starosta Janez Varšek, tajnica in 
blagajničarka Meta Lavrisha, 
1076 E. 176 St. 44119, načelnik 
Milan Rihtar vaditeljski zbor. 
Milan Rihtar, John Varšek, Meta 
Lavrisha, Majdi Lavrisha. 

Telovadne ure vsak četrtek od 6. - 
10. zvečer v telovadnici pri Sv 
Vidu.

PROGRESSIVE SLOVENIAN 
WOMEN CIRCLE #2

Honorary President: Cecilia 
Subel

Honorary Vice-Pres. — Fran
ces Legat

President — Alberta Zakrajšek 
1st Vice-pres.: Rose Žnidaršič 
2nd Vice-pres.: Neva Patterson 
Secretary: Margaret Kaus 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec. Sec’y.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Anna Filipič, Nettie 

Malnar, and Frances Tavzel 
Sunshine Chairman: Cecelia 

Subel
Publicity: Mary Zakrajšek 
Refreshment Com: Frances 

Tavzel, Margaret Meyers 
Meetings are the 3rd Wednes

day of the month at 1 p.m., Slo
venian National Home, St. Clair.

Upokojenski klubi
KLUB SLOVENSKIH 

UPOKOJENCEV V EUCLIDU

Predsednik: Frank česen ml.
1. Podpreds.: John Kaušek
2. Podpreds.: Anna Mrak 
Tajnik: Johji Hrovat

24101 Glenbrook Blvd., Euclid, 
OH 44117, Tel.: 531-3134 

Blagajničarka: Emma Česen 
Zapisnikarica: Jennie Fatur 
Sunshine Lady Mary Zifko 
Poročevalki: Slov. — Jennie 

Fatur; Eng. — Eleanor Pavey 
Nadzorni odbor: Mary Kobal, 

Mae Fabec, Josephine Trunk.
Seje se vršijo vsako prvo sredo 

v mesecu, v Slov. Domu na Re- 
cher Ave. ob eni uri popoldne.

PLANINA SINGING SOCIETY
" ' • Y'• - •' /'I.*

President — Al Glavic 
Vice President — Frank 

Urbančič .
Financial Sec.—Emma Urbančič 

11106 Lincoln Ave., Garfield Hts., 
Ok 44,125 — Tel. 581-1677. 
Corresp. Sec. — Olga Ponikvar 

Rehearsals — Weekly on Mon
days at 8 p.m.

: in

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD.

Predsednik Tony Vrh 
Podpred. — Jacob Cirjak 
Tajnica — Emma Grk 
Blagajnik — Joseph Ferra, 444 

E. 152 St., 531-7131 
ZapisniKar — Ivan Kosmač 
Nadzorniki — Tony Champa, 

Stanley Frisian, Mario Grbec 
Kuharica — Mary Dolšak 
Natakarice — Mary Grk, Mary 

Petrač, Marija Družina 
Marija Družina

Seje se vrše po dogovoru. Bali
na se vsak dan od 12. opoldan do 
12. ponoči izven v nedeljah v 
zimskem času. članarina $5.00 na 
leto. Sprejema se nove člane 
vsak dan.

ŠTAJERSKI KLUB
Predsednik — Rudi Pintar 
Podpredsednik— Tone Zgoznik 
Tajnica — Slavica Turjanski 
Blagajničarka — Kristina Šrok 
Gospodar — Janez Goričan 
Pomočnik — Slavko Zagmaj- 

ster
Odborniki:

Rozika Jaklič, Agnes Vidervol, 
Stefan Rezonija, Tonica Simi ček, 
Rudi Kristavčnik, August Šepe- 
tavec Jože Kolenko 
Nadzorni Odbor:

Božidar Ratajc, Frank Fujs, 
Stefan Maje, Martin Walentschak 
Razsodišče:

Marija Goršek, Anica Koren, 
Pepca Feguš, Sandy Musulia
Kuhinja :

Voditeljica, Elza Zgoznik 
Pomočnice, Angela Radej, Ma

rija Goršek, Marija Maje,, G. 
Walentschak, Marija Goričan 

Seje po dogovoru.

KLUB UPOKOJENCEV 
HOLMES AVENUE

Predsednik Joseph Ferra ■ 
Podpredsednik Louie Legan 
Tajnica in blag. Mrs. Sophie 

Magayna, 315 E. 284 St., Willo
wick, Ohio 44094, tel. 943-0645.

Zapisnikarica Mary Lavrich, 
nadzornice: Christine Bolden,
Mary Gornik, Mary Marinko, za
stopnik za Federacijo; Joseph 
Ferra, Tony Boldin, Mae Fabec, 
Frank Fabec, in Sophie Magayna. 
Namestnik Gus Petelinkar.

Seje in sprejemanje novih član 
vsako drugo sredo v mesecu ob 
1. uri popoldne v Slovenskem 
domu na Holmes Avenue.

SLOVENIAN SPORTS KLUB 
P.O. Box 43086, Cleve OH 44143

Predsednik: Leo Vovk, 2920 
Hemlock Dr., Willoughby Hills, 
O. 44092

Podpredsednik: Ed Skubitz
Tajnik: Tomaž Veider, 29320 

White Rd., Willoughby Hills., O. 
44092

Blagajnik, Teddy Radisek
Načelnik Odbora — Michael 

Dolinar
Odborniki: Tony Jarem, Scott 

Mlakar, Andy Celestina, Mary
ann Celestina, Charlie Celestina, 
Andy Grdadolnik. Josie Volčjak, 
Denise Cah, Thomas Gaser, 
Mike Skebe, Bob Štepec, Marko 
Vovk, Al Grajzl, Vince Radisek, 
Martha Dragar

Pravni svetovalec: Tom Lobe

O UR LADY OF FATIMA 
LODGE NO. 255 KSKJ

Spiritual Advisor: Rev. John 
Kumse

President Edward J. Furlich
Vice-pres.: Sally Jo Furlich
Sec.-Treas. Josephine Trunk, 

17609 Schenely, Cleve, OH 44119 
Tele.: 481-5004.

Recording Sec. Connie Schulz
Auditors: Jackie Hanks, Con

nie Schulz.
Meetings are held the second 

Wednesday of the month at the 
secretary’s home, 17609 Schenely 
Ave. at 7:00 p.m.

All Slovenian doctors in grea
ter Cleveland areas to examine 
prospective members.

ST. VITUS POST 1655 
CATHOLIC WAR VETERANS

Officers: 1982-1983 
Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Commander: Steven P. Pior

kowski
1st V.C.: Daniel Reiger 
2nd V.C.: Matthew Nousak 
3rd V.C. — Charles Merrill, Jr. 
Adjutant — Thomas Kirk 
Treasurer: Richard J. Mott, 

700 E. 212 St, Euclid. OH 44119, 
Tel.: 531-4556-H, 431-6062-W.

Judge Advocate: Robert Mills, 
Senior

Welfare: William Lipoid 
Historian: Anthony Grdina 
Officer of Day: Frank Godic 
Medical: Martin Strauss
1 Year Trustee: Joseph Baš

kovič
2 Year Trustee: John A. Mila- 

kovich
3 Year Trustee: John Kirk, Jr. 
Auxiliary Liaison: George

Popri k
Meetings are held every third 

Tuesday each month in our fine 
clubroom, located at 6101 Glass 

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, pro
tect our freedom, defend our 
Faith, help our sick and disabled, 
care for the widows and orphans, 
assist those in naad, aid in youth 
activities, promote Americanism 
and Catholic Action, and to offer 
Catholic veterans an opportunity 
to band together for social and 
athletic activities.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
St. Vitus Post 1655

President — Rose Poprik 
1st Vice-Pres.:- Kathy Merrill 
2nd Vice Pres.: Marcie Mills 
3rd Vice Pres.: Laura Shantery 
Secretary: Antoinette Kender 
Treasurer: Jo Mianette Nousak 
Historian: Diane Potočnik 
Ritual Officer: Bonnie Mills 
Welfare Officer: Irene Toth 
Social Secretary: Jo Mohorčič 
3 year Trustee: Theresa Novsak 
2 year Trustee: Jo Nousak 
1 year Trustee: Helen Snyder 
Our meetings are held the se

cond Wednesday of the month in 
the Post Meeting Room, 6101 
Glass Avenue at 7:30 p.m.

AMERICAN SLOVENE CLUB
President: Eleanor Cerne Pavey 
Vice.-Pres.; Agnes Koporc 
Secretary: Helen Levstick 
Corres. Sec’y.: Vicki Svete 
Treasurer: Jane Royce, 24801 

Lake Shore Blvd, Apt. 316,
^ Cleveland OH 44123 -731-3522 

Committee Chairpersons: 
Cultural Gardens Representa

tive: Gene Drobnič (Alternate: 
Terri Hočevar)

Historian: Nettie Mihelich 
Home for the Aged:

Carolyn Sudan 
Hospitality: Fran Hrovat 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:
Chairperson: Madeline Debevec 

Minka Champa, Gene Drobnič, 
Nettie Mihelich, Dorothy 
Urbancich

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except 
July and August at Broadview 
Savings Club Room, 26000 Lake 
Shore Blvd, Euclid, Ohio.

FEDERATION OF AMERICAN 
SLOVENIAN PENSIONERS 

CLUBS FOR 1982

President — John Taucher 
1st V. Pres. — Frank Cesen Jr. 
2nd V. Pres. — Joe Bajec 
Secretary — Sophie Magayna 
Treasurer — Joe Ferra

Recording Sec. — Louis Jartz 
Auditors: Tony Mrak, Tony 

Bolden, Mae Fabec. Alternate, 
Frank Fabec

Meetings every threee months 
at alternate Slovenian Homes, at 
1 o’clock, March, June, Sept, and 
December.

AMERICAN SLOVENE 
PENSIONERS CLUB 

OF BARBERTON, OHIO
Hon. Pres. — Louis Arko 

Pres. — Vincent Lauter 
V. Pres. — Joseph Voros 

2nd V. Pres. — Mrs. Theresa 
Sanoff
Sec’y.-Trcas. — Mrs. Jennie B. 
Nagel, 245 — 24th N.W, Barber
ton, Ohio 44203
Recording Sec’y. — Mrs. Angela 

Polk
Auditors — Mrs. France Smrdel. 
Mrs. Angeline Misich, Mrs. Jo
sephine Plainer 
Federation Representatives — 

Mrs. Mary Sustarsic 
Angeline Polk 
Mrs. Frances Smrdel 
Mrs. Frances Zagar 
Mrs. Jennie B. Nagel 

Sub — Josephine Plainer 
Meetings every first Thursday 

of the month, at 1 p.m. in the 
vehe Center, 70 — 14th St. N.W.

SLOVENIAN WOMEN’S 
UNION BRANCH 50

President — Ann J. Terček 
Vice-President — Dorothyann 

Winter
Secretary-Treasurer — Irene S. 

Jagodnik, 6786 Metro Park Drive, 
Cleveland, Ohio 44143, Tele.: 442- 
0647

Auditors — Marie Dolinar, 
Frances Marold

Sentinel — Jean Tomsic 
Reporter — Vera Šebenik 
Meetings held every 3rd Tues

day of the month except July, 
^ ugust and December, 7:30 p.m. 
at Euclid Public Library, 631 E. 
222nd St. Guests welcome.

WATERLOO SLOVENIAN 
PENSIONERS 1981 OFFICERS:

President — Walter C. Lampe 
Vice-Pres.: Frank Bittenc 
Sec.-Treas.: Steve Shimits,

18050 Lakeshore Blvd, Apt. 107, 
Euclid, OH 44117 Tel: 531-2281 

Rec.-Sec.: Helen Vukčevič 
Aud. Comm.: Celia Wolf, Ann 

Krištoff, Josephine Hirter.
Planning Ccjmm.: Alice Bozic, 

Ann Kristeff, Walter C. Lampe, 
Steve Shimits, Celia Wolf 

Slov. and English Publicity — 
Celia Woif, Ann Kristoff

Federation of Slov. Pensioners 
Delegates: Walter Lampe, Joe
Bajec, Louis Jartz, Steve Shimits, 
Frank Bittenc 

Head Cook: Mary Dolšak 
Meetirgs — Second Tuesdays 

each month at 1:00 p.m. at Slov. 
Workmen’s. Home, 15335 Water
loo Rd.

AMERICAN SLOVENE CLUB 
OF SO. FLORIDA

President — Erna Kotula 
Vice-Pres. — Fran Vraničar 
Secretary — Mamie Willis 
Treasurer — Paula Beavers 
Finan. Sec’y. — Eli Zatorsky 
Corres. Sec’y. — Molly Bogus 

1546 71 St, Miami Beach, FL 
44141.

Board of Trustees: John Ribic, 
Frank Kotula, Rosemary Chase 

Sgt.-at-Arms — Fran Vraničar 
Sunshine Committee, Mamie 

Willis (Miami), Cyril Grilc (Ft. 
Lauderdale).

Meetings are the 1st Sunday of 
the month at 301 N.E. 1st St, 
Pompano Beach, Fla.

SLOVENE HOME FOR THE 
AGED AUXILIARY

(Meets every 4th Thursday at 
SHA at 7:30 p.m.

President — Eleanor Pavey 
1125 E. 174 St, Cleveland, OH 
44119, Tel. 531-4445 

Vice-Pres. — Jennie Trennel 
Secretary Kathy Guist 

818 Bayridge BJvd, Willowick, 
OH 44094, tel. 944-6050 

Treasurer — Anne Millavec 
Committee Chairpersons — 

Activity Coordinator — Elea- 
nore Rudman, Frances Mauric 

Garden — Pauline Skrabec 
Historian — Anne Zele 
Liaison Officer — Jean Križ

man
Membership — Anne Millavec 
Publicity —

Madeline Debevec 
Ways and Means — Jennie 

Trennel
Welfare — Jo Prince
50/50 Fund Raisers: Emma 

Millavec, Josephine Prince

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Vlasta Radisek 
V. President — Edmond Kucia 
Treasurer — Jean Križman, 

4456 Gilmer Ln„ Rich. Hts, OH 
44143 — 692-2489.

Sec’y. and Rec. Sec’y. —Molly 
Rabb, 681-2992.

Auditors: Frank Korošec, John 
Habat, John J. Streck 

Chairman, Membership —

Eieanore Rudman 
Publicity — newsletter; Doris 

Sadar
Special Events: Justine Skok 
The Art Guild will meet on 

the third Monday of each month 
at Vlasta’s Art Gallery, 640 E. 
185 Št, at 7:30 p.m.

CIRCLE NO. 1 
PROGRESSIVE SLOVENES 

OF AMERICA

President — Cecelia Wolf 
Vice-Pres. — Sophie Matuch 
Hon. Vice-Pres. — Josie Glazar 
Secretary-Treas. — Alma Lazar 
Rec. Sec’y. — Wilma Tibjash 
Auditors: Mary Dolšak, Molly 

Raab and Julia Ipavec 
Sunshine Comm: Mary Dura, 

Theresa Gorjanc, Mary Furlan, 
Jennie Skrl. Marie Shaver and 
Alma Lazar

Social and Educ. — Ida Cesnik, 
Josephine Tomsic, Mary Dolšak, 
Ann Kristoff, Ruth Jerala 

Cookbooks — Alma Lazar — 
531-5627.

Meetings — Every first 
Thursday

M.P.Z. CIRCLE 3
President — Paul Conzelman 
Vice-Pres.—Judy Morel 
Recording Sec. — Judy Con

zelman
Treasurer — Millie Bradač 
Auditors —- Janet Grabner, 

E,dna Kleinhenz 
Circle Director—Amy Trenton 
Asst. Circle Dir. — Kristina 

Blatnik
Music Director— Eric Ozanich 
Accompanist — Alice Cech 
Rehersals are held every Thur" 

sday at 7:30 p.m. at the S.W.H. 
on Waterloo Rd, except for va
cation period.

SLOVENIAN SOCIETY HOME

20713 Recher Avenue 
Euclid, Ohio 44119

President — Max Kobal 
Vire Pres. — George Carson 
Secretary — Ray Bradač, 261- 

5886
Treasurer — William Frank 
Recording Sec. — Rudy Lokar 
Chairman Audit Comm. — 

John Bczich
Audit Comm. — William Jansa 
Audit Comm. — John Hrovat 
Chairman House Comm. — 

Joseph Petrie
House Comm.— Edward Koren 
House Comm. — Ed Novak 
Membership and Sunshine — 

Josephine Trunk
Alternate Auditor— A1 Novinc 
Alternate House Comm. — 

Frank Taucher 
Membership and Ways and 

Means —- William Strah 
Director — Edward Novak 
Honorary Pres. — Joseph 

Trebeč
Honorary Vice Pres.— Edward 

LeSkpvec
Honorary Sec’y. — Stanley 

Pockar
Honorary Recording Sec’y, — 

Mary Kobal
Honorary House Comm. — 

John Troha

SLOVENE PENSIONERS CLUB 
NEWBURGH - MAPLE HTS.
. Pres.,— John Taucher, tel. 663- 

6957
Vice.-Pres. — Mary Zivny 
Secretary — Andrew Rezin — 

15701 Rockside Rd, Maple Hts, 
OH 44137, Tel.: 662-9064.

Treasurer — Josephine Rezin, 
662-9064

Rec. Sec’y. — Donna Stubljer 
Auditors — Louis Champa, 

Frank Urbančič, Anton Stimetz 
Monthly meetings are held on 

the fourth Wednesday of each 
month at 1 p.m, alternating the 
Slov.. Nat’l. Homes—E. 80th and 
Maple jits.

A.M.L.A. WEST PARK 
SINGERS

President — John Mis mas 
Vice-President — Ella Samanich 
Recording Sec’y. — Bea 

Zakrajšek
Treasurer — Joe Pultz 
Director — Marie Pivik

SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
Circle 2 SNPJ

President: Joe Tomsick 
Vice-Pres.: John Klancher 
Secretary: Andrea Spendal 
Recording Sec.: Jeanette Hiti 
Treasurer: Nancy Sankovič 
Historian: Jeff Loiko 
Music Director: Cecilia Dolgan, 

1771 Braeburn Pk. Dr, Euclid, 
OH 44117.

Asst. Circle Dir.: Agnes Turk 
Meetings: Each Thursday, at 7:30 

p.m, Slovenian Society Home, 
Recher Ave.

Ameriška Domovina 

druži Slovence po vsem 

svetu!


